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      Forfatterens merknad

      
         
            De rystende hendelsene ved opprørene i England i 1549 er overraskende lite kjent;
                  men Opprør er basert på kjente historiske hendelser, og den enorme leiren på Mousehold Heath
                  fantes i virkeligheten.

            Enkelte av hendelsene, blant annet de fangede stormennenes skjebne i del seks, samt
                  en hendelse som inntreffer i Kapittel 75, kan virke for usannsynlige til å være sanne,
                  men de fant faktisk sted.

            Du finner mer informasjon i det historiske essayet.

         

      

   
      Oversetters merknad

      Målenheter:

      
         
            Den gamle engelske ‘mile’, som tilsvarte om lag 1,9 km på 1500-tallet, er omregnet
                  til tilsvarende norske avstandsmål fra den samme perioden. For denne betegnelsen benytter
                  oversettelsen begrepene ‘fjerdingvei’, ‘mil’ (forkortelse for ‘landmil’) og for kortere
                  avstander mindre enn en ‘mile’, ‘favner’. Det engelske ‘foot’ (ca. 32 cm) ble nesten
                  ikke benyttet som lengdemål i datidens Norge, og dette er omregnet til ‘favner’ og
                  ‘alen’.

            1 landmil (mil) = ca. 11,2 km

            1 fjerdingvei = 1/4 landmil, ca. 2,8 km

            1 favn = ca. 190 cm

            1 alen = 1/3 favn, ca. 63 cm

         

      

      Titler:

      
         
            Feodary: Denne engelske embetstittelen hadde ingen motsats i Norge, men hans oppgaver,
                  som blant annet omfattet ansvar for vergemål, ble i Norge ivaretatt av fogden. 

            Escheator: Denne embetsmannen hadde blant annet ansvaret for å administrere og omfordele
                  gods som gikk til kongen når en godsherre ble henrettet for lovbrudd eller ikke hadde
                  noen levende slektninger etter sin død. Slike godsforvalteroppgaver ble i Norge utført
                  av årmannen.

            Captain: Dette er i utgangspunktet en militær tittel, men den ble benyttet på flere
                  nivåer. Den kunne angi en offiser av midlere grad eller en høyt rangert leder for
                  en gruppe menn. Den norske betydningen av ordet ‘kaptein’ er noe mer begrenset, og
                  i oversettelsen er det benyttet ordet ‘høvedsmann’ for opprørets øverste leder, Kett.
                  Underordnede offiserer har fått tittelen ‘kaptein’.
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            Jeg gjorde vel i å bli i Ketts leir og hadde intet annet enn gode tanker om Kett.
                  Han ønsket å skape en ny dag for slike menn som meg.

            Ralph Claxton, sogneprest i Norfolk, stilt for retten i 1550 for å ha uttalt disse
                  ordene

         

      

   
      Prolog
      

      Januar 1549

      
         
            Jeg befant meg på mitt kontor på Lincoln’s Inn da det kom en budbringer fra mester
                  Parry, som bad meg innfinne meg hos ham så fort som mulig. Jeg lurte på hva som kunne
                  være i gjære. Han var lady Elizabeths hovedbokholder og styrte den økonomiske siden
                  av husholdningen, og jeg hadde arbeidet for ham siden dronning Katarina anbefalte
                  meg til Elizabeth etter kong Henriks død to år tidligere. Den gamle kongen hadde testamentert
                  en enorm inntekt – 3000 pund i året – til hver av sine to døtre, og tanken var at
                  de skulle investere dette i eiendom. Protektor Somerset hadde valgt å la lady Mary
                  få førstevalget i det som var tilgjengelig på markedet; selv om hennes religiøse konservatisme
                  stod i sterk kontrast til hans egen radikale protestantisme, var Mary Henriks eldste
                  datter og arving til tronen om noe skulle tilstøte unge kong Edvard. Hennes velbefinnende
                  var også av betydning for den hellige romerske keiser Karl, og Somerset var avhengig
                  av å opprettholde en god relasjon til ham. Mary var nå godt etablert med hovedvekten
                  av eiendommene sine i Norfolk, og Parry var i gang med å bygge opp landområder for
                  Elizabeth, hovedsakelig i Hertfordshire. Antakelig var en saftig bit klostereiendom
                  kommet på markedet, og han var ivrig etter at jeg skulle sikre eiendommen for ham
                  raskt.

            Jeg tenkte på hvor dypt jeg stod i gjeld til den kjære lady Katarina Parr. Jeg ble
                  fortvilet da hun kort tid etter kong Henriks død giftet seg med Thomas Seymour, protektorens
                  bror, som var en sjarmerende, elegant, skruppelløs og hensynsløst ambisiøs mann. Lady
                  Elizabeth hadde bodd sammen med dem begge, men hadde forlatt husholdningen under mistenkelige
                  omstendigheter i mai i fjor, og det ryktedes at Seymour hadde gjort tilnærmelser mot
                  den da fjorten år gamle piken. Så døde Katarina Parr i barselseng etter å ha født
                  Seymours barn i september i fjor. Det var et voldsomt sjokk, og mitt hjerte var fortsatt
                  tungt av sorg.

            Jeg sa til min skriver John Skelly at jeg ville bli borte en stund, og jeg la av sted
                  til fots fra Lincoln’s Inn mot mester Parrys kontorer i Knightrider Street – han var
                  ikke sakfører og dermed ikke medlem av noen av Londons fire sakførerlaug, The Inns
                  of Court. Det var en isnende kald dag; skitten snø lå fortsatt langs veikantene, og
                  jeg måtte trå forsiktig blant hastende londonere. Jeg ristet på hodet over hvor mange
                  tiggere som var å se, sammenkrøket i døråpninger, innpakket mot kulden i slike filler
                  som de kunne finne.

            En stadig økende fattigdom var en av de mange endringer som hadde funnet sted de siste
                  to årene. Henrik hadde overlatt kontrollen over landet til et oppnevnt råd inntil
                  kong Edvard, som nå var elleve år, nådde sin myndighetsalder. Rådet hadde imidlertid
                  raskt videreført makten til Edvards eldre onkel, Edward Seymour, hertugen av Somerset,
                  som nå hersket med nærmest uinnskrenket kongemakt. Henrik VII og Henrik VIII hadde
                  representert seksti år med et fast, sentralisert styre, og de som satt ved makten,
                  hadde kanskje vansker med å forestille seg noe annet enn en enmannsregjering.

            Etter fem år med krig mot Frankrike og Skottland hadde det vært fred i kongeriket
                  da Henrik døde. Det var sårt tiltrengt; krigene hadde ført landet ut i konkurs og
                  var finansiert ved å blande kobber inn i sølvmyntene og således forringe dem. Handelsmenn
                  godtok ikke lenger disse myntenes pålydende verdi, og prisene var nå nærmest det dobbelte
                  av det de hadde vært for bare ti år siden. Virkningen var katastrofal, spesielt for
                  de fattigste klassene, for lønningene var fortsatt de samme.

            Men protektor Somerset hadde umiddelbart innledet en storslått krig mot Skottland,
                  i håp om at de stadig mer tallrike skotske protestantene ville stå på hans side og
                  at giftermålet mellom den seks år gamle Mary, Skottlands dronning, og kong Edvard
                  ville kunne gjennomføres, slik at kongerikene kunne forenes. Han hadde bygget en rekke
                  festninger i den nye italienske stilen, som etter hans mening var uangripelige, gjennom
                  de skotske lavlandene så langt som til elven Tay. Men skottene hadde stått imot overalt.
                  Festningene var dårlig bygget, og de falt, en etter en, og Mary selv ble sendt til
                  Frankrike, Skottlands allierte, som også hadde bidratt med soldater. Krigen var en
                  katastrofe, men protektoren ville ikke godta nederlaget, og det ble sagt at han planla
                  nok et felttog samtidig som soldatene i de gjenværende festningene deserterte siden
                  de ikke fikk lønn.

            Jeg slapp en mynt ned i luen til nok en tigger som stod og skalv ved en vegg. Mannen
                  manglet et ben, sannsynligvis en krigsveteran. Protektoren gjorde et stort nummer
                  av å være på de fattiges side, og han la skylden for de økonomiske problemene på landeierne,
                  som reiste lovstridige innhegninger og kastet forpakterne ut fra eiendommene sine
                  for å gjøre plass til mer lønnsom sauedrift. Det hadde vært opprør i Hertfordshire
                  året før, og det hadde blitt lovet at tiltak skulle settes inn.

            Jeg gikk nedoverbakke, og det store spiret på St. Pauls katedral stod skarpt avtegnet
                  mot den kalde, blå himmelen. Jeg mintes at to arbeidere døde under rivningen av katedralens
                  store lektorium, og de religiøse tradisjonalistene mente dette var en Guds straffedom.
                  For religiøs endring rev gjennom landet, langt sterkere enn under kong Henrik. Under
                  protektorens styre hadde de radikale protestantene full kontroll. Bilder ble fjernet
                  fra kirkene, og veggmalerier ble kalket over. Sjelemessekapellene der det ble sagt
                  bønner for de døde, ble nedlagt, og inntektene overført til kronen. Og snart ville
                  det komme en bønnebok på engelsk. Det ble sagt at messen – og med den troen på at
                  presten faktisk omskapte oblaten og vinen til Jesu legeme og blod – skulle erstattes
                  med en nattverd til minne om Kristi offer – et syn som hadde medført dødsstraff på
                  bålet bare tre år tidligere. Jeg grøsset ved minnet om brenningen av Anne Askew på
                  Smithfield, som jeg hadde blitt tvunget til å overvære.

            Jeg gikk inn Knightrider Street og ankom mester Parrys lokaler, og jeg sparket snøen
                  av støvlene mine før jeg gikk inn. Til min overraskelse var forværelset tomt, så jeg
                  gikk inn og banket på Parrys dør. En stemme bød meg komme inn. Det gjorde jeg, men
                  snublet nesten bakover i overraskelse. Det satt noen i stolen bak det brede skrivebordet,
                  men det var ikke Thomas Parrys kraftige skikkelse jeg så der, men en tynn, gråhåret
                  mann kledd i embetsdrakt av svart silke og med lordkanslerens gullkjede rundt halsen.
                  Lord Richard Rich, min eldste fiende. Bak ham stod, nesten like overraskende, den
                  slanke, brunskjeggete William Cecil, protektorens oversekretær. Jeg hadde arbeidet
                  sammen med Cecil tre år tidligere, da han var i Katarina Parrs tjeneste. Siden da
                  hadde han steget raskt i gradene. Før han hadde fylt tretti, var han en av protektorens
                  sekretærer og allerede en mektig mann. Da jeg arbeidet med ham tidligere, hadde jeg
                  regnet ham for en venn. Men jeg visste allerede da at han satte sin egen suksess og
                  protestantenes sak foran alt annet. Og nå var han i selskap med Rich. Jeg så på ham.
                  Cecils bulende, grå øyne var festet i mine, men han sa ingenting mens Rich studerte
                  meg med et ulveaktig blikk.

            Jeg var fullstendig overrumplet. Jeg blunket og spurte: «Hvor er mester Parry?»

            «I Tower of London», svarte Rich med en stemme så isnende kald som vinterluften.

            Jeg stirret på ham. Han fortsatte i en streng, anklagende tone, stadig med blikket
                  festet på ansiktet mitt. «Og det samme gjelder Kat Ashley, lady Elizabeths førstekammerpike,
                  samt en rekke andre. De er alle anklaget for en forrædersk sammensvergelse med lord
                  Thomas Seymour. Lady Elizabeth selv avhøres nå av sir Robert Tyrwhit i Hatfield.»

            Hjertet hamret. Jeg grep en stolrygg med skjelvende hånd for å støtte meg og spurte:
                  «Hva slags forræderi er Seymour anklaget for?»

            Rich smilte mot Cecil. «Ser De, mester sekretær? Han er sammenbruddet nær nå som han
                  er avslørt.» Cecil så fortsatt på meg uten å fortrekke en mine. Rich lente seg over
                  Parrys skrivebord og la de lange fingrene sine mot hverandre. Stemmen var dyp av forargelse.

            «Hva slags forræderi, spør De? Spør heller hva slags forræderi han ikke er anklaget for. For å konspirere med sjørøvere mot en andel av byttet, de selvsamme
                  sjørøverne som han, som admiral for landets flåte, skulle forvise fra våre kyster.
                  For å bestikke lederen for myntverket i Bristol til å gi ham fri tilgang til mynt.
                  For å fylle sitt slott i Sudeley med krigsmateriell. For å konspirere om å bortføre
                  kongen og innsette seg selv som protektor i sin brors sted. Og til sist for å konspirere
                  med mester Parry og fru Ashley om å gifte seg med lady Elizabeth uten rådets samtykke.
                  Er det tilstrekkelig, mester Shardlake? Når tiden er moden, har De kanskje mer De
                  ønsker å fortelle oss, men i mellomtiden vil vi gjerne vite hvilken kjennskap De har
                  til Thomas Seymours planer om å gifte seg med lady Elizabeth. Frøken Ashley har allerede
                  tilstått å ha drøftet giftermål med ham, og mester Parry har vedkjent seg å ha diskutert
                  oppkjøp av land med Seymour.»

            Jeg skottet bort på Cecil. «Alt dette er sant», sa han alvorlig.

            Jeg vendte meg mot Rich igjen. «Deres Nåde lordkansler, jeg vet intet om dette.»

            Rich fortsatte som om jeg ikke hadde sagt noe: «Mester Parry har delegert ansvar til
                  Dem for visse anliggender vedrørende lady Elizabeths eiendommer. Parry må ha rådført
                  seg med Dem for å kunne gi en fullgod rapport til Seymour. Fortell meg hva dere drøftet
                  om saken.» Han hadde et blankt papirark foran seg. Han dyppet pennen i blekkhuset
                  og holdt den klar til å skrive.

            «Ingenting», svarte jeg, som sant var. «Mester Parry snakket aldri til meg om samtaler
                  med Seymour, og slett ikke om noen gifteplaner med Elizabeth. Hvordan kan De tro at
                  han ville ha gjort det?» la jeg til idet mitt mot var i ferd med å vende tilbake.
                  «De må da vite at jeg alltid har avskydd Thomas Seymour, som alltid har hatt en hang
                  til å komme med de villeste og mest fantastiske uttalelser.» Jeg kikket igjen mot
                  Cecil. Denne gangen nikket han nesten umerkelig til meg.

            Rich gav meg et hånflir. «De hadde ingen slik avsky for lord Thomas’ salige kone,
                  vår forhenværende dronning. Jeg vet De alltid har stått Katarina Parr nær. Det var
                  ved hennes gunst De fikk stillingen De nå innehar. Hva slags korrespondanse gikk det
                  mellom Dem og Katarina Parr vedrørende Elizabeth i månedene før hun døde?»

            «Nok en gang, ingen, Deres Nåde. Vi skrev aldri til hverandre, og vi møttes aldri
                  igjen etter at jeg ble oppnevnt til min stilling i lady Elizabeths husholdning etter
                  at den gamle kongen døde.»

            Rich lo en spottende liten latter. «Forventer De at jeg skal tro det? De var hennes
                  betrodde rådgiver.»

            «Ikke etter den gamle kongens død. Hun ble raskt gift med Seymour.»

            «Forventer De virkelig at jeg skal tro dette?» sa Rich med påtatt indignasjon, som
                  om han førte en sak i retten. «Med tanke på Deres nære forhold til henne og Deres
                  tjeneste hos Elizabeth? Sa hun virkelig ingenting om det som hendte mellom Elizabeth
                  og Seymour? Om Seymours fremstøt mot Elizabeth mens hans kone gikk svanger?»

            Jeg trakk pusten dypt for å roe meg ned. «Jeg sverger, jeg visste ingenting om disse
                  påstandene før i dag.»

            «Ikke påstander», sa Rich kort. «Kat Ashley synger ut som om hun var en av salig dronning
                  Katarinas sangfugler. Hun kan ikke få sagt nok om Seymours fremstøt mot Elizabeth.»

            «Jeg har ingen kjennskap til noe av dette.»

            Rich smilte. «Så sa mester Parry også. Helt til de viste ham instrumentene i Tower.»

            Min frykt druknet i raseri og bitterhet. «Jeg har også sett dem, lord Rich, og det
                  er Deres fortjeneste. Men De skal ikke få fanget meg i noen felle. Hvis Thomas Seymour
                  har vært slik en dåre som de sier, måtte han få som fortjent. De snakker om samtaler
                  med Parry og frøken Ashley, men De har ikke nevnt noe om at det foreligger noen faktisk
                  avtale om å fremme et giftermål uten rådets samtykke. Lady Elizabeth kan heller ikke
                  ha sagt noe, for da ville De fortalt meg det. Så jeg sier igjen, jeg har ingen kjennskap
                  til dette.»

            Rich ble rød i ansiktet av sinne. Bak ham kunne jeg se at Cecil holdt opp hånden så
                  jeg kunne se den, med håndflaten vendt nedover, før han senket den sakte. En advarsel
                  om at jeg ikke skulle la tungen løpe av med meg.

            Rich hadde sett at jeg kikket på Cecil, men ikke håndbevegelsen hans. Han vendte seg
                  mot ham. «Unge mester Cecil er med meg for å gjennomsøke mester Parrys kontor. Han
                  vil gå gjennom alle dokumenter. De kan hjelpe ham.» Rich stoppet opp. «Er det noe
                  bestemt De ønsker å rette vår oppmerksomhet mot før vi begynner? Hvis De hjelper oss
                  nå, vil det kunne tale i Deres favør senere.»

            «Jeg kjenner ikke til noe.»

            Rich smilte stygt. «Etterpå kan det hende at jeg får gjennomsøkt Deres eget kontor,
                  samt huset Deres.»

            «Da må De ha en ransakingsordre, lord Rich», sa Cecil mildt.

            Rich rynket pannen igjen. «Det lar seg lett ordne; jeg er lordkansler.»

            «Vent ikke på noen ransakingsordre», sa jeg stille. «Undersøk det De måtte ønske.
                  Jeg har intet ønske om å være til hinder for etterforskningen.» Jeg innså nå at besøket
                  fra Rich ikke var annet enn en fisketur der han hadde håpet å fange meg i en felle.

            Lordkansleren kastet pennen fra seg og sprutet blekk over hele skrivebordet til mester
                  Parry. «Vi gjennomfører ransakelsen, og De vil måtte vitne.»

            «Som De ønsker, Deres Nåde.»

            Rich lukket munnen stramt og reiste seg. «Mitt nærvær er påkrevd i Tower. Seymour
                  skal avhøres igjen.» Han så med smale øyne på Cecil. «Gjennomsøk Parrys kontorer grundig.
                  Jeg har andre som holder på med huset hans. Kontoret til Shardlake kan vente.»

            «Som De vil, Deres Nåde.» Cecil bukket, og det samme gjorde jeg. Rich sendte meg et
                  blikk fylt av ren skadefryd og gikk deretter raskt mot døren så silkedrakten stod
                  om ham. Han slo døren hardt igjen bak seg – han hadde alltid vært typen til å surmule.
                  Cecil og jeg stod alene igjen. Han snakket ikke før han også hørte ytterdøren slå
                  igjen.

            «Vet De virkelig ikke noe om dette?» spurte han stille.

            «Ingenting, jeg sverger.»

            «Jeg trodde ikke det. Mester Parry vet utmerket godt når han skal holde ting for seg
                  selv.» Han smilte tynt. «Rich er blant dem som leder forhørene; da Deres navn dukket
                  opp, insisterte han på å avhøre Dem personlig. Protektoren bad meg ledsage ham for
                  å se til at han ikke ble … overivrig.»

            «Mange takk, mester Cecil.»

            Han la ansiktet i alvorlige folder. «Men Seymours konspirasjoner er alvorlige saker.
                  Og hvis det er sant at lady Elizabeth samtykket til å gifte seg med ham uten rådets
                  velsignelse, noe de aldri ville gitt, er det forræderi.»

            «Men med mindre lady Elizabeth faktisk samtykket i et ulovlig giftermål, er hun uskyldig.
                  Og det samme gjelder Parry og Kat Ashley.»

            «Det er riktig.» Cecil senket skuldrene en tanke. «Jeg tror det vil vise seg at Parry
                  og Ashley ikke er skyldig i annet enn å fare med skjødesløst sladder, og at Elizabeth
                  vil frikjennes.»

            Jeg nølte litt og spurte: «Er det da sant at Seymour gjorde fremstøt mot lady Elizabeth?»

            En grimase av avsky gikk over det smale ansiktet hans. «Jeg er redd for det, ifølge
                  Ashley. Elizabeth ble sendt bort etter at salig dronning Katarina oppdaget dem idet
                  de omfavnet hverandre.»

            Jeg ristet på hodet. «Jeg ville aldri trodd at lady Elizabeth ville være så – tankeløs.»

            Han sukket. «Unge piker er lettpåvirkelige, og Seymour er sjarmerende som djevelen
                  selv.»

            «Hva gjelder bevisene mot ham på de øvrige områdene –»

            «Ugjendrivelige. Det vil bli allment kjent om kort tid. Han hadde planer om å ta kontroll
                  over kongen. Jeg tror ikke det er noe som kan redde Thomas Seymour nå. Protektoren
                  vil måtte henrette sin egen bror.» Cecil ristet på hodet. «Det er fryktelig for ham.»

            «Ja.» Jeg sukket. «Arme dronning Katarina. Arme Elizabeth.»

            «De sier ikke ‘arme Thomas Seymour’.»

            «Som jeg sa til Rich: Hvis han er skyldig, måtte han få som fortjent.»

            «Det blir øksen for ham.»

            Det ble stille et øyeblikk, så gned Cecil seg i de smale hendene sine. «Kunne De rope
                  på tjenerne til mester Parry? Rich sendte dem ut, og de venter nok forskremt i den
                  innerste gangen. Det er kaldt her inne. Vi burde be dem gjøre opp ild hvis vi skal
                  gå gjennom mester Parrys papirer.»

            *

            Det var en selsom og ubehagelig opplevelse å gå gjennom papirene til min arbeidsgiver.
                  Mester Parry og jeg var ikke venner, men jeg respekterte ham. Til min lettelse fant
                  vi ingenting. Etterpå, idet vi skulle ta på oss kappene for å dra, stanset Cecil opp
                  og kastet et tankefullt blikk mot vinduet. Støvkorn som hadde blitt virvlet opp under
                  undersøkelsene våre, danset rundt i lyset fra vintersolen. «Mester Shardlake», sa
                  han stille. «Jeg tror ikke lady Elizabeth er i virkelig fare, men hun har aldri stått
                  høyt i protektorens aktelse, og denne skandalen vil kun gjøre ham mer mistenksom overfor
                  henne. Han er ikke særlig –» han stanset opp og sukket «– tillitsfull av natur, og
                  brorens svik vil ikke gjøre det bedre. Neste gang De møter mester Parry, be ham advare
                  Elizabeth og si at hun må sørge for at hun ikke berøres av det minste streif av skandale
                  igjen.»

            «Takk skal De ha, mester Cecil. Det skal jeg. Men hvorfor vil De hjelpe henne?» spurte
                  jeg nysgjerrig.

            Han nikket og løftet begge håndflatene og holdt dem som om han veide noe. «Kongen
                  har to søstre. Mary er fiende av den sanne tro, og Elizabeth er en venn. Av politiske
                  årsaker er det lady Mary som har protektorens gunst for øyeblikket. Men når hun blir
                  eldre, kan Elizabeth bli nødvendig for å gjenopprette balansen.»
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            Det regnet hele turen til Hatfield Palace, et hardt, tungt regnvær som dryppet fra
                  kappene våre og gjorde tømmene glatte. Nå og da kom det et kaldt vindkast som drev
                  regnet inn på oss fra siden, som om den strenge, kalde vinteren og den bitre våren
                  kviet seg for å forlate landet selv om vi allerede var i begynnelsen av juni.

            Reisefølget som forlot London i det grå morgengryet, talte seks mennesker, meg selv,
                  min unge assistent Nicholas samt fire staute menn i bokholdermester Parrys tjeneste,
                  som alle bar sverd og kniv i beltet. Den eldste av dem, en fåmælt, middelaldrende
                  mann ved navn Fowberry, hadde ankommet Lincoln’s Inn morgenen før med et brev fra
                  sin herre, som bød meg komme til Hatfield for å bistå lady Elizabeth med en delikat
                  og prekær sak. Jeg skulle returnere sammen med ham, overnatte på et vertshus utenfor
                  byen og møte Parry og lady Elizabeth morgenen etter. I brevet la han til at han sendte
                  Fowberry og hans menn for å ledsage oss som beskyttelse, med tanke på hvor urolig
                  landet var etter opprørene i mai. Det var ulikt Parry å være så kortfattet; han var
                  ellers en mann av mange ord, og jeg lurte på hva det skulle bety. Det var ofte behov
                  for finfølelse i utøvelsen av mitt oppdrag for ham på vegne av Elizabeth, nemlig kjøp
                  og salg av eiendom, men hastverk var sjelden påkrevd.

            Det var lite prat på reisen; været oppmuntret ikke til lengre samtaler. Nicholas red
                  ved min side med den lange kroppen sin bøyd over hesten. Fowberry red ved Nicholas’
                  andre side med de tre mennene sine bak dem. Trafikken gikk hovedsakelig i den andre
                  retningen: kjerrer fylt med forsyninger til London og noen få enslige reisende. På
                  et tidspunkt kom en postrytter ridende opp bak oss, praktfullt kledd i kongens livré
                  og ledsaget av et par væpnede tjenere, mens han blåste i en trompet og ropte at vi
                  skulle komme oss av veien. Gruppen red forbi oss og sprutet oss fulle av gjørme fra
                  landeveien. Nicholas kikket på meg; det rødblonde, livløse håret hans lå klistret
                  til pannen og dryppet vann i øynene hans så han måtte blunke. «Jeg lurer på hva det
                  var», sa han. «Enda en proklamasjon fra protektor Somerset, mon tro?»

            «Kanskje det. Hva handler den om denne gangen, tro?»

            «Kanskje han erklærer at de blinde skal se, eller at fiskene skal fly gjennom luften.»

            Jeg lo, men Fowberry, som red på min andre side, så skjevt på ham.

            *

            Kvelden kom, og den grå himmelen mørknet. Jeg vendte meg mot Fowberry. «Vi nærmer
                  oss vertshuset nå, tror jeg.»

            «Ja, det kan ikke være langt igjen nå, mester», svarte han med sitt dype, syngende
                  tonefall. Han var waliser, liksom mange andre i Elizabeths tjeneste. Han satt trygt
                  på hesten og brød seg ikke om været, en soldats holdning. Kanskje hadde han kjempet
                  i krigene mot Frankrike, som så mange av sine landsmenn.

            Jeg prøvde meg på et smil. «Det var lurt av Deres herre å foreslå at vi skulle tilbringe
                  natten på dette vertshuset. Ellers ville jeg måttet stå foran lady Elizabeth våt som
                  en druknet katt, oversprøytet med gjørme.»

            «Nei, mester, det hadde virkelig ikke passet seg.» Ansiktet var fortsatt uttrykksløst.
                  Jeg hadde håpet at jeg kunne få ham til å avsløre noe om hvorfor jeg var tilkalt,
                  men om han visste noe, holdt han det for seg selv.

            Nicholas stanset hesten sin og pekte mot høyre side av veien. Et lite stykke unna,
                  på den andre siden av en åker med ny og grønn bygg, kunne vi se et lys. «Mester Fowberry»,
                  sa han. «Se der. Kan det være vertshuset?»

            Fowberry stanset og vinket til mennene sine at de skulle gjøre det samme. Han myste
                  inn i skumringen mens han tørket regnet fra øynene. «Det er ikke vertshuset. Vi har
                  ennå et lite stykke å ri før vi er fremme.» Han lente seg fremover og myste. «Og det
                  der er åpen ild, det kommer ikke fra noe vindu. Jeg tror det kommer fra det lille
                  skogholtet bak åkeren.»

            En av mennene hans la hånden på sverdet. «Ikke enda en leir full av opprørske bønder?»
                  spurte han.

            «Jeg hørte at uroen har vært størst i Hampshire og Sussex», svarte Fowberry stille.

            Jeg ristet på hodet. «Det er et lite bål. Antagelig er det bare en gruppe herreløse
                  omstreifere.»

            «De kan være på utkikk etter enslige ryttere de kan rane.» Fowberry spyttet på bakken.
                  «Protektoren burde få brennemerket disse oppsetsige knektene og trellbinde dem, slik
                  den nye loven fra parlamentet tillater.» Han nikket. «Vi sier ifra til vertshusholderen.
                  Han kan varsle konstabelen og sende ut vekterne.» Han så på meg. «Er De enig, mester
                  Shardlake?»

            Jeg nølte. Nicholas advarte meg med blikket. Han kjente mitt syn på tidens uro, men
                  dette var ikke rette sted å starte en krangel. «Gjør det De mener er best, mester
                  Fowberry. Men det kan vel hende at de som sitter ved bålet, er ute i aktverdig ærend.»

            «I disse usikre tider er det best å være på den sikre siden. Dessuten er det ikke
                  langt til Hatfield Palace, og vi ønsker ikke å ha bråkmakere nær lady Elizabeth.»

            Jeg nikket kort. Vi dro i tømmene og red videre på de trette hestene våre. Hvem det
                  nå var som satt ved et leirbål i dette været, ville de få en ussel natt, tenkte jeg.

            *

            Vertshuset lå like utenfor den lille byen Hatfield, og det så både velholdt og komfortabelt
                  ut. Vi steg av hestene på gårdsplassen, og et par stallgutter ledet hestene våre bort.
                  Fowberrys menn fulgte etter dem, og han ble igjen med Nicholas og meg. Jeg var stiv
                  og støl, utmattet etter reisen. Jeg hadde vondt i ryggen, det fikk jeg stadig oftere
                  på lange rideturer nå for tiden. Men en aldrende, pukkelrygget førtisjuåring kunne
                  ikke forvente annet. Ut av vertshuset kom en tjener og plukket opp oppakningen vår,
                  og han førte oss inn i den store, gamle bygningen. Inne strålte lyset fra mange talglys,
                  for det var blitt helt mørkt nå. Vi kunne se en stor ølstue på den ene siden av en
                  hellelagt gang, og et par gjester kikket nysgjerrig på oss, relativt velstående handelsmenn,
                  ut fra klærne å dømme.

            «Mester Fowberry», sa han muntert. «Vi har ventet Dem.» Han bukket. «Og De må være
                  sakføreren som har kommet for å rådføre Dem med mester Parry.» Han gransket oss med
                  skarpe, nysgjerrige små øyne.

            Jeg sa: «Jeg er mester Matthew Shardlake fra Lincoln’s Inn. Min assistent, mester
                  Overton.»

            Vertshusholderen nikket muntert og henvendte seg igjen til Fowberry. «Jeg er svært
                  glad for å se Dem, min herre.» Han kom nærmere og sa med lav stemme: «Jeg ville bli
                  svært glad hvis mester Parry kunne betale for sine gjesters opphold i gullmynt. Sølvmyntene
                  er blitt så forringet –» Han ristet på hodet.

            «Vi betaler alltid med gull på Hatfield Palace», sa Fowberry stolt.

            Vertshusholderen bukket takknemlig igjen. «Det er alltid en stor ære å gjøre forretninger
                  med Hatfield –» Han stoppet. «Vi har ikke sett Dem på en stund. Jeg håper lady Elizabeth
                  er ved god helse?»

            Fowberry smilte stramt. «Så absolutt, min gode mann.»

            «Og over vanskelighetene hun har stridd med i det siste, håper jeg?» Han så på hver
                  av oss etter tur, som en ivrig ravn som håper å finne en saftig liten bit sladder
                  å plukke med seg. Lydene i rommet bak ham hadde forstummet.

            Fowberry talte kaldt og tydelig. «Jeg har ikke for vane å fare med sladder om husholdningen
                  jeg tjener, min gode mann.»

            Vertshusholderen tok et skritt bakover. «Selvsagt, min herre. Det er bare – det har
                  vært skralt med handel med Hatfield Palace i det siste.»

            «Og skralere vil det bli dersom De fortsetter å stikke nesen Deres i lady Elizabeths
                  affærer», svarte Fowberry bryskt. «Men her er en affære som De kan anse som Deres
                  egen: En knapp fjerdingvei sørover så vi lysene fra en leir ute på jordene. På venstre
                  side av veien. De burde varsle konstabelen.»

            «Sannsynligvis bare et par menn rundt et bål», forklarte jeg.

            Men vertshusholderen så alvorlig ut. «Jeg skal sende bud.»

            «Se til at De gjør det», sa Fowberry. «Men vi er alle våte til skinnet. Vi ønsker
                  rom med ildsted samt håndklær. Og send deretter litt mat opp til herskapet.»

            «Vil dere spise her nede?» Vertshusholderen nikket mot ølstuen. «Her er det godt selskap,
                  og ilden er tent på grunn av det dårlige været –»

            «Vi spiser på rommene, takk», svarte jeg.

            *

            Mester Parry hadde ordnet separate rom for Nicholas og meg; han hadde ikke spart på
                  noe. Han hadde råd til det, ettersom lady Elizabeth var blant de rikeste i landet.
                  Ilden var allerede tent på rommet mitt, og det var godt opplyst med talglys. Jeg skiftet
                  ut av de våte klærne mine og hengte dem til tørk foran ilden. Bagasjen min var brakt
                  opp, og jeg la sakførerkappen min forsiktig ut på sengen.

            Maten kom: en tykk velling med kalvekjøtt, bacon med brød og ost og en mugge øl. Bondekost,
                  men velsmakende. Like etter banket det på døren, og Nicholas kom inn. Han måtte bøye
                  hodet for å komme gjennom døren. Han hadde også skiftet og hadde tørket det rødblonde
                  håret sitt. Han hadde på seg en grønn doublet lukket med pyntesnorer med egietter
                  av sølv og en moteriktig høy krage der litt av rysjene på skjortekragen stakk frem.

            «Sett deg, gutt», sa jeg.

            «Takk skal du ha.»

            Vi gikk løs på maten med stor appetitt. Da han hadde fått stillet det verste av sulten,
                  stakk Nicholas en hånd ned i pengepungen sin og tok ut en liten sølvmynt som han la
                  på bordet. «Jeg fikk en av disse i London i går», sa han. «De nyeste skillingene.»

            Jeg plukket opp den blanke, nye mynten, som var preget med hodet til vår elleve år
                  gamle konge, med et alvorlig uttrykk i ansiktet. Rundt kanten var det preget Edvard VI Konge av Guds Nåde på latin. Jeg kjente på vekten av mynten i hånden min. «Den er større enn de som
                  kom ut i starten av året. Men mer kobber i den?»

            «Jeg tror det.» Nicholas rynket pannen. «Guds død, tror protektoren at vi alle er
                  tåper, der han røver alt sølv i landet? All denne kuttingen og vekslingen fører bare
                  til at prisene stiger ytterligere. Ølet har gått opp enda en kvartpenny.»

            Jeg smilte skjevt. «Han må finne sølvet ett eller annet sted for å kunne finansiere
                  krigen mot Skottland. Sammen med den siste runden med nye skatter parlamentet har
                  tilstått ham.» Jeg ristet på hodet. «Da den gamle kongen døde, trodde jeg det betød
                  en slutt på å kaste penger inn i kriger som ikke kan vinnes, ikke at det ville bli
                  enda verre.»

            Nicholas gryntet. «Tror du vi er slått der oppe?»

            «Det ser slik ut.»

            «Det ville være en stor vanære for England.»

            Jeg så tankefullt på mynten. «Jeg har aldri opplevd at prisene har steget så fort
                  som de har gjort i år. Hvis man er fattig arbeider –» Jeg ristet på hodet. «Dette,
                  sammen med grådige landeiere som hever leien og hegner inn jordområder –»

            Nicholas avbrøt meg. «Hva annet kan de gjøre? Prisene stiger for dem også. Jeg vet
                  at min far slet med å gå med overskudd, og det var derfor –» Nicholas avbrøt seg selv
                  og trakk på skuldrene mens en nyve viste seg et kort øyeblikk på den fregnete pannen
                  hans.

            Jeg så på ham. Tre år tidligere, da han var tjueen, hadde foreldrene hans, som var
                  godseiere i Lincolnshire, gjort ham arveløs fordi han nektet å gifte seg med kvinnen
                  de hadde valgt ut for ham, men som han ikke elsket. Jeg visste at han fortsatt næret
                  bitterhet over avvisningen, selv om han virket tilfreds i rollen som min assistent,
                  og han så frem til tiden da han selv kunne begynne sitt virke som sakfører. Han var
                  dyktig og arbeidet hardt, men han hadde ikke sitt hjerte i jusen i samme grad som
                  jeg hadde på hans alder, og han tilbrakte mye tid ute på svir med andre unge menn
                  av rang – hans rang var fortsatt svært viktig for ham – på kroene i London, og jeg
                  mistenkte at han heller ikke var ukjent med bordellene. Noen ganger tenkte jeg at
                  det han trengte, var en kone. Han var kanskje ikke pen på konvensjonelt vis, men han
                  var en iøynefallende ung mann. Men om han ikke manglet selvtillit, så manglet han
                  penger. Han var avhengig av sin beskjedne inntekt, og det ville påvirke hans muligheter
                  for et godt parti. For tiden kurtiserte han datteren til en annen sakfører, Beatrice
                  Kenzy. Jeg hadde møtt henne ved et par anledninger, og jeg likte henne ikke.

            Nicholas endret tema og spurte: «Tror du at jeg får se lady Elizabeth i morgen?»

            «Usannsynlig. Det er sjelden nok jeg får se henne.»

            Han smilte. «Du tok meg med fordi hennes høye status betyr at du ikke kan komme uten
                  en tjener.»

            «Slik er verden, som du vet. Men det kan hende det må kopieres noen dokumenter. Men
                  tilgangen til lady Elizabeth er under streng kontroll av mester Parry og av hennes
                  hoffdamer.»

            Nicholas lente seg frem, og de grønne øynene hans strålte av interesse. «Hvordan er
                  hun nå?»

            «Jeg har ikke sett henne på åtte måneder», svarte jeg. «Ikke siden jeg dro for å overbringe
                  mine kondolanser da – da dronning Katarina døde.» Jeg snublet litt i ordene mine,
                  svelget og fortsatte: «Elizabeth er femten, men man må behandle henne som en voksen.
                  Hun har aldri hatt noen trygg barndom.» Jeg smilte trist. «Hun er imidlertid svært
                  intelligent og har et skarpt vidd som hun ikke er redd for å bruke. Da jeg først ble
                  utnevnt til å arbeide under mester Parry, fortalte hun meg at hennes hunder skal bruke
                  hennes halsbånd. Og hun forventer intet mindre.»

            Nicholas nølte litt, og så sa han: «Disse sakene du er kalt hit for å drøfte – tror
                  du det kan ha noen forbindelse med det som hendte i januar – vanskelighetene hennes?»

            «Nei», svarte jeg kontant. «Skandalen med Thomas Seymour døde med den arme mannen.
                  Det vet jeg.» Jeg så strengt på ham. «Husk at protektoren gav en offentlig erklæring
                  om at lady Elizabeth ikke hadde inngått noen planer om ulovlig giftermål med Seymour.
                  Det er alt jeg kan si om saken, Nicholas. Jeg har taushetsplikt.»

            «Selvsagt. Det er bare –»

            «Bare det at alle, fra vertshusholderen til hver eneste sakfører i Lincoln’s Inn,
                  så inderlig gjerne skulle fått vite detaljene om det som skjedde», svarte jeg krast.

            «Nei, mester.» Han så litt ubekvem ut. «Det er bare det at siden vi er kalt hit for
                  slikt et prekært og konfidensielt ærend, lurte jeg bare på om det var noen forbindelse.
                  Hvorvidt –»

            Jeg nikket. «Hvorvidt dette kan være en politisk affære. Nei, det er jeg sikker på
                  at det ikke er. Og jeg beklager om jeg snakket litt hardt til deg nettopp; det er
                  bare så mange som fisker etter sladder, siden de vet jeg arbeider med Parry.» Jeg
                  ristet på hodet. «Noen ganger er det bedre jo mindre man vet, Nicholas. Ta det som
                  et råd fra en gammel sakfører, helt gratis.»

            *

            Senere, da Nicholas hadde vendt tilbake til sitt eget rom, åpnet jeg vinduet. Regnet
                  hadde gitt seg, men man kunne fortsatt høre lyden av dryppende vann i den stille natten.
                  Halvmånen la en sølvglans over jordene rundt vertshuset. Det ble allerede sagt at
                  høsten ville bli dårlig i år, for første gang på fire år. Jeg lurte på hva som ville
                  skje dersom det på toppen av alt annet skulle bli kornmangel.

            Jeg snudde meg bort fra vinduet. Jeg burde virkelig gjøre øvelsene som min venn Guy,
                  som var lege, hadde foreskrevet før sengetid, men jeg var altfor trett. Jeg var engstelig
                  for Guy. Han hadde vært syk i en måned nå, med en svak feber som ikke lot seg dempe,
                  og for en mann i midten av sekstiårene var det en alvorlig sak. Jeg skulle besøke
                  ham igjen så snart vi vendte tilbake til London. Når sant skal sies, fryktet jeg at
                  han ville dø. Jeg hadde mistet så mange de siste årene, ikke bare dronning Katarina.
                  Jack Barak, min tidligere assistent og venn, så jeg sjelden – og kun i dølgsmål –
                  for hans kone Tamasin, som en gang også hadde vært min venn – hadde aldri tilgitt
                  meg for at jeg tre år tidligere hadde involvert ham i en affære som hadde kostet ham
                  en hånd, og nesten livet. Den lille sønnen deres George var nesten fire nå. Han var
                  min gudsønn, men Tamasin ville ikke slippe meg inn i huset. Jeg hadde ikke engang
                  sett datteren deres. Min tidligere tjener Timothy hadde begynt i lære, og min gamle
                  tjenestepike Josephine hadde giftet seg og bodde nå langt borte i Norfolk. I sitt
                  siste brev hadde hun latt det skinne igjennom at hun og ektemannen var i vanskeligheter.
                  Jeg hadde sendt noen penger og bedt henne fortelle hvordan det gikk med henne, for
                  jeg visste hun var med barn, men jeg hadde aldri fått noe svar. Det var ulikt henne,
                  og det uroet meg.

            Jeg satt på sengen. Jeg er blitt melankolsk, tenkte jeg. Og plutselig gikk den brutale
                  sannheten opp for meg: Det er fordi jeg er ensom. Jeg hadde sett på Timothy og Josephine
                  som om de var barna jeg aldri fikk. Det var tåpelig. Og mitt arbeid hadde begynt å
                  kjede meg, med dets endeløse eiendomsoverdragelser og forhandlinger om kjøp av gårder
                  og herregårder som somme tider rant ut i sanden. Jeg hadde vært mye lykkeligere i
                  de årene da jeg bistod fattigfolk i begjæringsretten. Jeg hadde sett frem til at Nicholas
                  skulle begynne å assistere meg i disse sakene, og kanskje samtidig få bukt med visse
                  av sine adelige fordommer. Men to år tidligere, da Rich ble lordkansler, fikk jeg
                  vite at min stilling var tiltenkt en annen. Jeg ristet vemodig på hodet.

            *

            Mens jeg gjorde kveldsstellet, ble jeg igjen minnet på den skremmende dagen i januar.
                  Elizabeth hadde gått klar av anklagene mot henne, likeledes hennes tjenere; Parry
                  hadde fått vende tilbake til Elizabeths tjeneste, men Kat Ashley ble fortsatt holdt
                  på avstand. Thomas Seymour hadde fått kjenne skarpretterens øks i mars. At protektoren
                  hadde måttet henrette sin egen bror for forræderi, hadde ført til megen sladder, og
                  det hadde svekket hans stilling. Jeg hadde ikke støtt på Rich siden den gang. Han
                  hadde ikke fart med tomme trusler, og hans menn hadde gjennomsøkt kontoret mitt, sannsynligvis
                  mest for å uleilige meg enn av noen annen grunn. Jeg hadde måttet fortelle Nicholas
                  og Skelly hva som hadde hendt, for de hadde vært til stede da de kom. Jeg hadde sett
                  frykten i Nicholas’ ansikt og forstod den; han husket sist gang jeg hadde vært involvert
                  i hoffpolitikkens brutale verden, i komplottet mot Katarina Parr tre år tidligere.
                  Han var da bare en skårunge fra landet, men han hadde blitt trukket inn i renkespillet
                  like fullt. Vi hadde sett fryktelige ting.

            Jeg så mitt eget speilbilde i vinduet. Mine lyter stod skarpt avtegnet i skinnet fra
                  talglyset; de dype furene i ansiktet mitt, pukkelryggen som gjorde meg stadig mer
                  krumbøyd, håret mitt, stadig tykt, men nå helt hvitt. Det var ikke ofte jeg bad for
                  tiden, men den kvelden gikk jeg ned på kne og bad om Guds hjelp: for min syke venn
                  Guy, for Josephine med sine mystiske vanskeligheter, for lady Elizabeth og for de
                  ukjente mennene på jordene som nå, takket være Fowberry, ble jaget av vekterne i Hatfield.
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            Neste morgen stod vi tidlig opp, og etter frokost red vi den korte veien til Hatfield
                  Palace sammen med Fowberry og hans menn. Været hadde blitt mildere, med en svak vind
                  og hvite skyer høyt på himmelen. Nicholas var kledd i sin korte svarte kappe, og jeg
                  var iført det hvite hodelinet som viste min rang som sakfører i hodelinordenen, samt
                  en mørk sommerkappe av silke med pelskrage som blafret i vinden. Hesten min, Genesis,
                  hadde kviet seg for å dra ut den morgenen, og jeg innså at han var i ferd med å bli
                  for gammel til slike lange reiser.

            Hatfield Palace var moderne og rommelig og var bygget av rød teglsten rundt en sentral
                  gårdsplass, foran en park omgitt av høye murer. Stedet tjente nå som Elizabeths hovedresidens
                  og huset en husholdning på ett hundre og femti mennesker eller deromkring. I hoveddøren
                  stod en middelaldrende kvinne med rundt ansikt, skarpe øyne og en selvsikker, streng
                  holdning. Hun var iført en svart kjole og en gammelmodig engelsk hette. Hun hadde
                  en stor nøkkelring i beltet. Jeg hadde møtt Blanche apHarry før; hun var waliser,
                  og hadde i likhet med Thomas Parry vært i Elizabeths tjeneste siden Elizabeth var
                  spedbarn. Sammen hadde de ansvaret for driften av huset og kontrollerte tilgangen
                  til lady Elizabeth. Vi steg av hestene og bukket for henne. Hun bød Fowberry og hans
                  menn tre tilbake, og de tok hestene våre til stallen. Hun så strengt på Nicholas,
                  som bar på en mappe med papir til notater, før hun gav meg et kort smil.

            «Måtte Gud skjenke Dem en god morgen, mester Shardlake. Jeg er redd De fikk en våt
                  reise i går.»

            «Det fikk vi til visse, madam, men vi kom trygt frem.»

            Hun nikket. «Godt. Mester Parry venter Dem. Lady Elizabeth vil gi Dem audiens senere.»

            Hun førte oss inn i bygningen. Den var dekorert med veggtepper og gode møbler, men
                  de var i en svært nøktern stil, svært ulik den fargerike, og i sannhet ganske overstadige,
                  dekorasjonen som den gamle kongen hadde foretrukket i slottene sine. Også tjenerne
                  var kledd i svart og brunt, en protestantisk stil for en protestantisk frue.

            Vi kom til en korridor jeg kjente igjen, og stoppet utenfor mester Parrys kontor.
                  Madam Blanche vendte seg mot oss og sa med lav stemme: «Som mester Parry vil fortelle,
                  har jeg ingen kjennskap til saken han ønsker å engasjere Dem i. Det har heller ingen
                  andre i husholdningen, og intet» – hun kikket strengt på Nicholas igjen – «intet må
                  sies utenfor mester Parrys kontor.» Nicholas bøyde hodet for å vise at han hadde forstått.
                  Madam Blanche banket på døren. Innenfor hørte vi Parrys dype stemme som bød oss komme
                  inn. Madam Blanche lukket døren bak oss, og jeg hørte klirringen fra nøkkelringen
                  hennes bli stadig svakere etter hvert som hun fjernet seg.

            Thomas Parry var en høy mann tidlig i førtiårene, og den før så kraftige kroppen hans
                  var i ferd med å overgis til fedme. Det rødlette ansiktet var preget av en stor nese
                  og gjennomborende, blå øyne, og det svarte håret var skåret kort, slik moten dikterte.
                  Elizabeths hovedbokholder, og hennes forretningsfører. Lik mange andre i offentlig
                  tjeneste hadde han begynt under Thomas Cromwell, der han hadde hjulpet ham å true
                  klostrene til overgivelse et tiår tidligere. Han kom bort til oss, høylytt og munter
                  som vanlig.

            «Matthew. Riktig god morgen. Jeg beklager virkelig at jeg måtte hente Dem hit på så
                  kort varsel. God idé å ta med et klesskift, slik regnet pisset ned. Gud vet hva som
                  vil skje med avlingene; byggen er mange uker forsinket.»

            «Jeg tenkte det samme i går, mester Parry.»

            «Fowberry forteller meg at dere så et leirbål ikke langt unna. Det viste seg å være
                  en gjeng herreløse menn. Skotilvirkere fra Northampton som hadde mistet arbeidet,
                  på vei til London, om man skulle tro den begredelige historien deres. De bar klubber
                  og kniver, så jeg undres. Men konstabelen i Hatfield og vekterne fikk sparket dem
                  rett ut av soknet.»

            «Jeg forstår.»

            «Å, se nå ikke så misbilligende på meg, Matthew. Jeg er klar over at dere samveldemenn
                  gjerne skulle ha gitt alle tiggere gull.» Han blunket til Nicholas.

            «Arbeid, i det minste.»

            «Men Matthew, hvis alle hadde arbeid, ville lønningene stige, og prisene enda mer,
                  og hva skulle vi da gjøre?» Parry smilte igjen, smilet til den kunnskapsrike forretningsmannen
                  i diskusjon med den idealistiske juristen. Men mens jeg betraktet det runde, muntre
                  ansiktet, husket jeg hva Rich hadde fortalt meg i januar; da de viste ham instrumentene
                  i Tower, hadde han vært mer enn villig til å fortelle alt han visste om Thomas Seymour.
                  Men hvem ville ikke snakke i en slik situasjon? Og ingenting han hadde tilstått, hadde
                  kommet Elizabeth til skade. Han var både skarp og lojal.

            Han vendte seg mot Nicholas, som tidligere hadde ledsaget meg på besøk til Parrys
                  kontor i London. «Og hva med Dem, unge mann? Leser De disse flyvebladene og prekenene
                  som fordømmer alle grådige, rike menn?»

            «Nei, mester», svarte Nicholas. «Jeg mener at den slags snakk utgjør en trussel mot
                  den rette samfunnsorden.»

            «Flink gutt.» Parry nikket anerkjennende. «Hvor langt har De kommet med studiene Deres?
                  Har De kvalifisert Dem ennå?»

            «Ikke lenge til nå, håper jeg. Jeg begynte sent å studere.»

            «Vel, arbeidet De har levert, har alltid fremstått som samvittighetsfullt utført.»
                  Ansiktet hans forandret seg plutselig, og han gransket Nicholas hardt, akkurat slik
                  madam Blanche hadde gjort. «Kan jeg stole på Dem i konfidensielle saker? Med nedrige,
                  motbydelige detaljer som ville pirre nysgjerrigheten til hver eneste skvaldrende sakfører
                  i London?»

            «Nedrige, mester?» Øynene hans ble store. Han hadde ikke ventet dette. Heller ikke
                  jeg. Men Parrys ansikt var uforandret.

            «Så nedrig som det går an, mer eller mindre.»

            «Jeg har aldri brutt min taushetsplikt overfor en klient, mester Parry.»

            Bokholderen vendte seg mot meg, plutselig hard i stemmen. «Har han Deres fulle tillit
                  i ett og alt, Matthew? Dette må holdes utenfor offentligheten.»

            «Mester Overton har tidligere måttet holde på viktige hemmeligheter. Da jeg arbeidet
                  for den salige dronningen.»

            Parry nikket, og så vendte det gemyttlige smilet tilbake idet han klappet Nicholas
                  på skulderen. «Jeg måtte være sikker.» Han gikk bak skrivebordet sitt og satte seg
                  ned, og vinket oss til stolene foran skrivebordet. «Da er det best vi begynner.» Han
                  skjøv et blekkhus over skrivebordet mot Nicholas. «Gjør notater, Overton, men ikke
                  annet enn navn og steder, og pass godt på dem. Det jeg skal fortelle dere nå, er kun
                  kjent for meg selv, madam Blanche og lady Elizabeth, som selv bad om at De personlig
                  skulle foreta undersøkelsene.» Han rynket pannen, som om han tvilte på hennes dømmekraft,
                  før han fortsatte: «Hun vil tale med Dem etterpå, Matthew. Men spar henne for de mer
                  motbydelige sidene i historien. Vi måtte fortelle henne om dem, men jeg er redd hun
                  var nær ved å kaste opp.»

            Nicholas og jeg så på hverandre. Dette var visselig ingen eiendomsaffære.

            «Har noen av dere vært i Norfolk?» spurte Parry.

            «Nei, mester», svarte Nicholas. «Jeg kommer fra Lincolnshire, men på Trent-siden.»

            «Og jeg har aldri vært der», svarte jeg. «Men jeg hadde et anselig antall klienter
                  fra det grevskapet i de dager da jeg representerte fattigfolk i begjæringsretten.»

            «Ah, nettopp.» Et kynisk smil kom til syne på Parrys ansikt. «Da kjenner De kanskje
                  uttrykket ‘slu som en Norfolk-rev’? Jeg har hørt at de lokale forpakterne der er svært
                  aggressive, og at de stadig er involvert i rettssaker mot godseierne over leie og
                  inngjerding av allmenninger. Hvordan er det andre uttrykket? ‘Alle Norfolk-menn bærer
                  Lyttletons bok om eiendomsrett ved plogen.’»

            «Det er sant at folk i Norfolk har god kjennskap til sine rettigheter. Og de går gjerne
                  i forbund for å la seg representere i begjæringsretten når det alminnelige rettsapparatet
                  ikke vil hjelpe dem.»

            «Vant De mange saker for disse undertrykte Norfolk-bøndene?»

            «Enkelte. Tross rettens forsinkelser og godseiernes egen sluhet.»

            Parry gryntet. «Uansett, denne saken gjelder rangspersoner; jeg ville holdt tett om
                  Deres tidligere arbeid i begjæringsretten, var jeg Dem.»

            «Adelskapet i Norfolk har ry for å være like kranglevorne med hverandre som med sine
                  forpaktere. I særdeleshet etter at den gamle kongen beseiret Howard-familien og beslagla
                  eiendommene deres. De hadde en dominerende stilling i grevskapet.»

            Parry nikket. «Jeg vet det. Den gamle hertugen av Norfolk klarte å holde en slags
                  orden. Nå sitter han i Tower år etter år, dømt for forræderi etter en fabrikkert anklage
                  fra den gamle kongen. Protektoren har ikke baller til å henrette ham; han venter bare
                  på at han skal dø av seg selv. Men han overlever på ren trass, selv om han er over
                  syttifem år.» Parry lo bryskt og hevet øyenbrynene. «Som De vet, er det meste av eiendommene
                  hans kjøpt av lady Mary, og hun er i ferd med å bygge seg opp en eiendomsportefølje
                  i East Anglia. Hun har gjort Kenninghall, hertugens slott i Norfolk, til sitt hovedsete.
                  Jeg tror hun befinner seg der nå.»

            «Ønsket ikke lady Elizabeth å bygge seg opp landeiendommer i Norfolk?»

            «Jeg vet at flere potensielle eiendomshandler der gikk fløyten», sa Nicholas. «Jeg
                  undret meg over lady Elizabeths interesse i grevskapet.»

            «Boleyn-familien har sine røtter i Norfolk», forklarte jeg.

            «Jeg trodde Hever i Kent var deres hjemstavn», sa Nicholas.

            Parry ristet på hodet. «De tilhørte opprinnelig lavadelen i Norfolk. Jeg har lurt
                  på om hovedgrunnen til at Mary søker å etablere en tilhørighet der, er å forarge søsteren
                  sin. Hun nærer tilstrekkelig hat til henne. Hun er overbevist om at Elizabeth slett
                  ikke er Henriks datter, men at Anne Boleyn fikk henne med elskeren Mark Smeaton. Pentwyr o cachu.»

            Nicholas så undrende ut.

            «Drittpreik», oversatte Parry.

            Jeg så overrasket på ham. «Jeg har ikke hørt den historien.»

            Han smilte tynt. «Å, jeg har en eller to – skal vi si observatører – i Marys husholdning
                  i Kenningshall, slik lady Mary utvilsomt har her.» Han lente seg fremover mens han
                  la hendene sammen. «Og det er en av grunnene til at jeg insisterte på viktigheten
                  av å holde tett om dette. Jeg vet at lady Mary ble svært forbistret da Elizabeth slapp
                  unna anklagene i januar.» Han rynket igjen pannen og ristet på hodet. «Det at Mary
                  befinner seg i Kenninghall nå, kompliserer saken ytterligere. Historien er ikke allment
                  kjent ennå, men det blir den når assiseretten i Norfolk begynner.» Han så hardt på
                  meg. «Det dreier seg om medlemmer av Boleyn-familien, fjerne slektninger, riktignok,
                  men like fullt slektninger av lady Elizabeth. Det er derfor saken er ømtålig.»

            «Og nedrig, sa De –»

            Parry lente seg tilbake. Han snakket med dempet stemme: «Boleyn-familien har tilhørt
                  lavadelen i Norfolk så lenge man kan huske. De har holdt seg på godsene sine og krevd
                  inn sine forpakteravgifter og fra tid til annen sendt en begavet sønn til London,
                  slik som Anne Boleyns tippoldefar. Men de var aldri storfisker, inntil den gamle kongen
                  kastet øynene på lady Elizabeths mor. Da Anne Boleyn og hennes nærmeste familie falt
                  i unåde, holdt Boleyn-familiene i Norfolk en lav profil som godseiere langt utenfor
                  allfarvei. Familienavnet hadde fått et noe dårlig rykte.»

            «Ja», samtykket jeg stille. «Noe det fortsatt har.» Tretten år etter henrettelsen
                  av Anne Boleyn var det fortsatt enkelte, i særdeleshet religiøse tradisjonalister,
                  som skuttet seg ved lyden av hennes navn. Jeg hadde vært til stede ved henrettelsen,
                  og et øyeblikk kunne jeg se for meg den grå vårmorgenen, den tause folkehopen, sverdet
                  som skar gjennom luften, og blodspruten som stod idet dronningens hode ble skilt fra
                  kroppen. Jeg grøsset svakt.

            Parry fortsatte: «Men lady Elizabeth er nå en rik dame, og fra tid til annen kommer
                  folk hit og ber om tjenester, folk som påstår seg å være fattige slektninger fra Norfolk
                  som har blitt offer for de harde tidene.»

            «Noe som alltid skjer når folk arver store pengesummer og har en stor husholdning
                  med mange muligheter for arbeid.»

            «Nettopp. Madam Blanche og jeg har alltid forsøkt å avvise gjester av dette slaget.
                  Enkelte ganger ønsker lady Elizabeth å møte en av disse såkalte slektningene, men
                  vi har alltid frarådet det. Selv nå er det tilrådelig å unngå å assosiere seg med
                  Boleyn-navnet.» Han hevet de buskete øyenbrynene. «Sant å si pleier vi ikke å informere
                  henne når det dukker opp folk som påberoper seg fjernt slektskap.» Han lo, kort og
                  bjeffende. «Det har hendt at andre tjenere har fortalt henne at vi har avvist folk.
                  Da får madam Blanche en skjennepreken fra henne. Og jeg får blekkhuset kastet på meg
                  om jeg er heldig, og trekkpapirpressen om ikke.» Han gned seg ettertenksomt på kinnet
                  og fortsatte. «Jeg undersøker alltid slike folk etterpå, og de har nesten alltid vist
                  seg å være svindlere. Jeg har en sakfører som undersøker slike ting for meg, Aymeric
                  Copuldyke, samt en mann fra Norfolk i hans tjeneste, Toby Lockswood.»

            Jeg sa: «Jeg møtte Copuldyke på Deres kontor i fjor sommer. Han hadde kommet for å
                  besøke Dem. Vi utvekslet kun noen få ord.» Jeg husket en kort, tykk mann, irritabel
                  og svettende i heten.

            Parry gryntet. «Toby Lockswood er mer til nytte enn sin herre. De vil måtte ta en
                  prat med dem begge to når De er tilbake i London.»

            «Det må være tungt for lady Elizabeth å ikke ha noen nær familie», sa Nicholas stille.
                  Jeg gløttet på ham. Han visste det bedre enn de fleste.

            Parry svarte skarpt: «I lady Elizabeths tilfelle er det tilrådelig å holde Boleyn-slektningene
                  på armlengdes avstand –» Han nølte. «Madam Blanche sier at hun bærer en medaljong
                  rundt halsen som inneholder et bilde av hennes mor. Slik lojalitet vil kunne utnyttes
                  av svindlere. Føre til nok en skandale.» Parry sukket dypt, og jeg innså at han var
                  under stort press. Han var taus et øyeblikk før han fortsatte. «For en måneds tid
                  siden, den fjerde mai, informerte madam Blanche meg om at en kvinne hadde dukket opp
                  i tjenerstuen. Hun påstod at hun var en fjern, inngiftet slektning av lady Elizabeth,
                  som hadde mistet alt etter at mannen hennes døde og godseieren inndro forpakterretten
                  hans. Vanligvis ville madam Blanche kastet henne ut, men det var noe ved denne kvinnen
                  som fikk henne til å foreslå at vi begge skulle ta en titt på henne.»

            «Hva var dette ‘noe’?» spurte jeg.

            «For det første så var hun omkring femti, og de fleste som forsøker seg på slikt spill,
                  er unge. Hun hadde blondt, grånende hår klippet kort, antagelig på grunn av lus. Og
                  selv om hun var kledd i filler, talte hun i elegante vendinger, og ikke denne uforståelige
                  Norfolk-dialekten, noe som viste at hun var av fornem slekt. Dermed brakte madam Blanche
                  henne til meg.» Parry ristet på hodet. «I Jesu navn, hun var virkelig et stakkarslig
                  skue. Hun var fullstendig utmagret. Hun hadde et smalt ansikt innsunket av kulde og
                  sult, håret var skittent under hetten, og hun var iført en billig vadmelskjole.»

            Nicholas skjøt inn: «En kvinne som virkelig var av fin herkomst, skulle vel hatt klær
                  av kostbart materiale, om enn de var slitt av bruk?»

            Parry nikket. «Godt observert.» Han stanset litt. «Men kvinnens aksent virket ekte.
                  Og hun virket fullstendig utmattet, virkelig desperat. Hun sa at hun virkelig ikke
                  ønsket å uleilige oss, men hun hadde ingen andre steder å dra. Folk som kommer hit
                  med slike påstander, pleier gjerne å måpe i ærefrykt, eller i det minste med interesse,
                  når de ser huset, men denne kvinnen så ikke ut til å legge merke til noen ting. Så
                  jeg bad henne sitte ned og fortelle sin historie. Det gjorde hun, og den virket troverdig.
                  Til å begynne med», tilføyde han bistert.

            «Hun sa at hennes navn var fru Edith Boleyn, og at hun inntil sin manns død i november
                  i fjor hadde vært husfrue på en rimelig stor gård nær Bickling, to og en halv mil
                  nord for Norwich. Det er her Anne Boleyns familie kommer fra, men det finnes også
                  andre Boleyn-medlemmer spredt over hele Norfolk. Jeg bad om detaljerte opplysninger
                  vedrørende gården, og hun sa det var en stor gård, men åremålskontrakten opphørte
                  med hennes manns dødsfall, og godseieren ville ikke fornye den. Han ville heller benytte
                  eiendommen til sauedrift. Hun fikk tre måneder på seg til å forlate gården.» Han smilte
                  sardonisk. «Nettopp den slags hendelser som Deres samvelde-venner klager over, selv
                  om det kan hende med velstående så vel som fattige forpaktere.»

            «Hadde hun ingen barn eller slektninger?»

            «Hun sa at hun ikke hadde noen slektninger, og at begge foreldrene hennes var døde.»
                  Det gikk et blaff av medfølelse over de grove trekkene hans. Edith Boleyns skjebne
                  hadde åpenbart beveget Parry, tross hans harde forretningsførsel. «Om jeg da hadde
                  visst –», sa han stille, før han sank ned i ukarakteristisk taushet.

            «Sa hun nøyaktig hvordan hennes avdøde ektemann var i slekt med lady Elizabeth?» spurte
                  jeg.

            Parry nikket. «Hun sa at hun og Anne Boleyn hadde felles tippoldefar.»

            Mitt arbeid dreide seg ofte om familieforbindelser og slektskap, og jeg gjorde litt
                  rask hoderegning. «Da er hun firmenning til Elizabeths mor.»

            «Hun hadde full oversikt over slektstreet. Skrev det ned på et stykke papir for meg,
                  hele veien tilbake til Geoffrey Boleyn, som dro til London i 1420-årene og ble borgermester
                  der. Det var tydelig at det smertet henne å skrive; fingrene hennes var krumme, og
                  knokene på begge hender var svært opphovnede. Hun hadde imidlertid en pen håndskrift,
                  noe som tyder på utdannelse. Jeg så at hun ikke bar giftering, og jeg spurte henne
                  om det. Hun svarte at da fingrene hovnet opp, måtte hun få den skåret av, ettersom
                  den bet seg smertefullt inn i huden. Jeg begynte å tro på henne.» Parry hevet sine
                  buskete øyenbryn igjen, og stemmen ble hardere. «Men da jeg bad om flere detaljer,
                  begynte historien hennes å rakne.»

            «Hvordan da?»

            «Da jeg spurte om navnet til godseieren som hadde kastet henne ut, detaljerte opplysninger
                  om åremålet, navnet på nærmeste by og de lokale familiene, gav hun meg en liste full
                  av det rene og skjære oppspinn. Hun hadde øvd godt, men hadde ikke tatt hensyn til
                  at jeg med mine tidligere erfaringer og Copuldykes hjelp har bygget opp en detaljert
                  kjennskap til Norfolks geografi. Da jeg stilte henne til veggs, begynte hun å stamme
                  og snuble i ordene. På det tidspunktet så både madam Blanche og jeg hardt på henne,
                  og hun forstod at hun var på tynn is. Til slutt utbrøt hun at ektemannen hennes virkelig
                  var i slekt med Elizabeth, og at hun ikke bad om annet enn en ydmyk stilling i husholdningen
                  – stuepike, kjøkkenpike, hva som helst lady Elizabeth kunne skjenke henne. Hun var
                  rød i ansiktet nå. Jeg merket meg at fingrene hennes var grove og trælete så vel som
                  opphovnede. Denne kvinnen hadde måttet drive med hardt fysisk arbeid.» Parry trakk
                  på de brede skuldrene sine. «Uansett, etter at hun hadde løyet om hvor hun kom fra,
                  kunne vi ikke annet enn å sende henne bort igjen. Jeg tenkte, uansett hvem hun er,
                  er hun av fornem herkomst og har falt dypt, men det kan hende med de beste i disse
                  dager, og det er ingen unnskyldning for slik løgnaktighet. Jeg bad henne dra.»

            «Gjorde hun?»

            «Jeg ventet at hun skulle bryte ut i gråt, men det gjorde hun ikke; hun bare sank
                  sammen i stolen. Jeg bad madam Blanche vise henne ut. Da hun førte henne mot døren,
                  stakk jeg hånden mot pungen – jeg hadde tenkt å gi henne noen mynter – men madam Blanche
                  ristet på hodet. Hun hadde rett; vi kan ikke oppmuntre løgnere. Kvinnen forlot huset
                  samme vei som hun kom, gjennom bakdøren.» Han stanset og kikket deretter på meg. «Og
                  likevel, som jeg kom til å oppdage senere; om Edith Boleyn var en løgner hva gjaldt
                  hennes personlige omstendigheter, var det hun fortalte om sitt slektskap med lady
                  Elizabeth, den fulle sannhet. Og det er derfor vi er i vanskeligheter, mester Shardlake.»

            «Vanskeligheter påført av henne?» spurte jeg.

            Parry gav fra seg en latter som ikke hadde noe med humor å gjøre. «Bare om De anser
                  at det å la seg myrde på det mest bestialske vis tenkelig er å påføre noen vanskeligheter.»

            «Så det er mord De vil jeg skal etterforske?» sa jeg stille.

            «Jeg er redd for det.» Han så meg inn i øynene.

            Jeg hadde fått slike forespørsler fra rangspersoner før. Det gav meg vanligvis en
                  følelse av angst. Men her på Parrys kontor i Hatfield Palace merket jeg, ganske uventet,
                  en gryende følelse av oppstemthet. Jeg kikket på Nicholas i øyekroken. Også hans ansikt
                  glødet av interesse.

            «Hva skjedde med henne?» spurte jeg.

            Parry åpnet en skuff, hentet frem en mappe og tok ut et papirark. Det var et vitneutsagn
                  for en rettssak. Han så på det. «Jeg fortalte dere at Edith Boleyn – og det var faktisk hennes rette navn – kom til oss den fjerde mai. Elleve dager senere, tidlig
                  om morgenen den femtende, dro en sauegjeter ved navn Adrian Kempsley fra sitt hjem
                  i Brikewell, sør for Norwich, for å gjete sin herres sauer. Herrens navn er Leonard
                  Witherington, og han er en av disse som har bygget seg opp saueflokker som beiter
                  på eiendommen, og han har også tatt seg til rette på allmenningene. Han er upopulær
                  blant sine forpaktere og i strid med sin nabo, som også er godseier.»

            Jeg nikket. «Som jeg sa om godseiere i Norfolk: Om de ikke er i strid med sine forpaktere,
                  slåss de med hverandre.»

            Parry fortsatte: «Witherington og naboen hadde sammen gått til innkjøp av et stort
                  stykke klosterland da abbediene ble oppløst for ti år siden. Men de gamle klosterskjøtene
                  var visstnok uklare når det gjaldt grensene, og mester Witherington gjorde nylig krav
                  på en anselig del av naboens eiendom.» Han løftet øyenbrynene. «Naboen heter mester
                  John Boleyn, han er Ediths ektemann, og han er slett ikke død, slik hun påstod. Men
                  det er kanskje ikke lenge til, gitt at han kanskje dingler fra galgen i Norwich innen
                  en måned har gått.»

            Nicholas sperret opp øynene. «Ektemannen hennes er i live! Så hvorfor kom hun hit?»

            Parry løftet en hånd. «Vent, unge mann. Altså, ifølge Adrian Kempsley, som har avgitt
                  dette vitneutsagnet, beiter Witheringtons sauehjord på en stor eng som skråner ned
                  mot en bekk som utgjør grensen mellom Witheringtons og John Boleyns eiendommer. Men
                  det er som nevnt strid om denne grensen.»

            Jeg sa: «Det har vært mange slike tilfeller etter at klostereiendommene ble solgt.
                  Skjøtene er ofte århundrer gamle, og tegningene er gjerne falmet eller utydelige.»

            «Nettopp», samtykket Parry. «Som De vet, har det regnet mye i vår, og bekken rant
                  bred, med mye gjørme langs bredden. Kempsley så noe hvitt som stakk ut av bekken,
                  og i grålysningen så det ut som en sau som hadde satt seg fast. Da han kom nærmere,
                  fikk han sitt livs sjokk.» Han stanset opp. «Jeg advarer dere; neste del er, som jeg
                  sa tidligere, nedrig og motbydelig. Det var slett ingen sau Kempsley så, men Edith
                  Boleyns nakne kropp som stakk opp av vannet. Hun var blitt skjøvet ned i bekken med
                  hodet først, og hodet og den øverste delen av kroppen var begravd i vann og gjørme.
                  Underkroppen stakk opp i været, og bena var trukket fra hverandre så hennes edlere
                  deler var stilt til fullt skue.»

            Det ble stille et øyeblikk. «Noen må virkelig ha hatet henne for å gjøre noe slikt»,
                  sa jeg stille. «Hva var dødsårsaken?»

            «Ingen tvil om den», svarte Parry. «Hun hadde blitt slått i hodet med noe svært tungt.
                  Kempsley sa at hodet hennes falt fra hverandre da de trakk ut liket. Det må ha blitt
                  plassert i bekken natten før. Men, ifølge loven, var Edith Boleyn avgått ved døden
                  to år tidligere.»

            Nicholas hadde gjort notater på et papir som lå på en treplanke over knærne hans,
                  men nå skvatt fjærpennen over siden og sprutet blekk. «Hva?»

            Parry lo dystert. «Det samme sa jeg da sakfører Copuldyke kom med opplysningen.» Han
                  trakk frem nok et vitnemål fra mappen. «Ifølge John Boleyn hadde Edith, mor til hans
                  to sønner, rett og slett forsvunnet en dag for ni år siden, i 1540. Han sa de aldri
                  hadde kommet godt overens, men forsvinningen kom brått og uventet. Hun ble borte en
                  vintermorgen uten annet enn klærne hun stod og gikk i. John Boleyn forhørte seg hos
                  hennes familie – og familie hadde hun, tross det hun fortalte oss – samt hennes tjenere
                  og naboer, men ingen hadde sett henne eller kunne kaste lys over forsvinningen. Det
                  var det siste noen så til henne. For to år siden, etter at det hadde gått sju år siden
                  forsvinningen, ansøkte mester Boleyn liksynsmannen om å få Edith erklært død etter
                  loven. Dette ble innvilget, og i fjor giftet han seg med sin nåværende hustru, som
                  han hadde bodd sammen med i noen år, til omgivelsenes forargelse.»

            Jeg tenkte litt. «Retten etterforsker vanligvis svært grundig i tilfeller der en ektefelle
                  blir borte.»

            «Det gjorde den. Den lokale liksynsmannen er en svært grundig mann, viser det seg.
                  Han fant at ingen i nabolaget hadde sett eller hørt noe om Edith etter den dagen hun
                  forsvant. I løpet av undersøkelsene ble det stilt spørsmål om hennes sinnstilstand.
                  Alle var enige i at hun var en underlig, bister kvinne. Til tider nektet hun å spise
                  og ble svært tynn, ifølge Boleyn – hun var utmagret da hun kom hit, men jeg trodde
                  det skyldtes at hun vandret pengelens langs veien.»

            «Og ingen hadde sett henne på ni år før hun kom hit?»

            «Ingen. John Boleyn hadde visst innledet affæren med sin nåværende hustru selv før
                  Edith forsvant, og sladderen hadde nådd Edith ikke lenge før hun ble borte. I sitt
                  vitneutsagn sa John Boleyn at hun var svært melankolsk i tiden før hun forsvant, og
                  at hun nektet å spise igjen.» Parry trakk pusten dypt. «Liksynsmannen kom til at Edith
                  mest sannsynlig hadde begått selvmord, kanskje ved å kaste seg i en elv, slik at liket
                  ble ført ut til havet og aldri funnet.»

            Jeg sa: «Hvis John Boleyn hadde hatt en affære med en annen kvinne for ni år siden,
                  og hans hustru oppdaget det og laget vanskeligheter, kunne det ha gitt ham motiv for
                  å myrde henne da.»

            Parry nikket. «Det samme sa folk i 1540. Men det forelå ikke noe bevis, og ikke noe
                  lik. John Boleyn lot det gå et år før elskerinnen», – Parry kikket på vitneutsagnet
                  – «Isabella Heath, flyttet inn, men etter det bodde de ganske åpenlyst sammen. Hun
                  arbeidet visstnok på en kro, kan De fatte det? Fintfolket i området var svært indignerte
                  og mumlet at den slags oppførsel var det man kunne vente av en Boleyn. Og mistanken
                  var alltid til stede om at han hadde tatt sin hustru av dage. Det har forresten nylig
                  vært alvorlige uoverensstemmelser med naboen Witherington i forbindelse med eiendomsstriden,
                  og det har visst forekommet voldsbruk. Og det ryktes at han har økonomiske vansker
                  – han eier flere gods, men han har nylig kjøpt et kostbart hus i London.»

            Nicholas sa: «Så hans kone var slett ikke død, men hadde bare forlatt ham?»

            Parry slo ut med armene. «Det ser slik ut. Hun må ha vært noensteds de siste ni årene,
                  men Gud vet hvor. Alt vi vet, er at hun ble funnet myrdet på grusomt vis mindre enn
                  to uker etter at hun forlot dette huset.»

            «Var det Deres sakfører Copuldyke som informerte Dem om mordet?» spurte jeg.

            «Han fikk høre om det gjennom Lockswood, sin mann i Norwich. Copuldyke mente jeg burde
                  informeres, siden jeg hadde forhørt meg om henne etter at hun var her på Hatfield.»

            «Og John Boleyn er arrestert?»

            «Ja. Edith ble identifisert av sin far, og John Boleyn ble arrestert dagen etter.»

            «Det gikk fort», sa Nicholas.

            Jeg sa: «Hvis man ikke finner morderen – eller en plausibel mistenkt – innen få dager
                  i en mordetterforskning, blir sporet raskt kaldt.» Jeg snudde meg mot Parry. «Hva
                  var grunnlaget for arrestasjonen?»

            «Det var svært solid. De fant fotavtrykk i gjørmen rundt liket. De var satt av store,
                  tunge sko rikelig besatt med spiker. John Boleyn er en stor mann, og da det ble gitt
                  ordre om å ransake huset hans, fant de et slikt par sko, fullt av gjørme, i stallen
                  der han holder en hest som er så balstyrig at ingen andre enn ham tør nærme seg den.
                  Sammen med en stor og tung hammer innsmurt med blod og hår.»

            Nicholas så på meg. «Noen kan ha plassert dem der for å få Boleyn til å fremstå som
                  skyldig», sa han.

            Parry fant frem enda et dokument. «Ifølge liksynsmannens rapport hadde Boleyn den
                  eneste nøkkelen til stallen, bortsett fra en stallgutt som visstnok er åndssvak. Men
                  han vil ikke erkjenne seg skyldig når han blir fremstilt for assiseretten i Norwich
                  senere denne måneden. Dommerne har allerede begynt sin reise rundt i rettskretsen.»

            «Ja», sa jeg. «Jeg har hørt at enkelte av dem ønsket å utsette domsreisene denne sommeren
                  på grunn av urolighetene forrige måned, men lordkansler Rich satte foten ned. Dommerne
                  skulle reise som vanlig og vise styrke.»

            «Er Barak med på domsreisene?» spurte Nicholas.

            «Ja, og denne gangen i Norfolk-kretsen. Han var i London-kretsen i fjor.»

            «Hvem er Barak?» spurte Parry.

            «Min tidligere assistent. Han er nå sakfører og arbeider deltid som assistent for
                  dommerne på sine sommer- og vinterdomsreiser i London og omegn.» Jeg tenkte meg om.
                  «Reisedommerne sitter nok til doms i Buckinghamshire nå, på vei mot East Anglia.»

            Parry sa: «Assiseretten i Norwich åpner den attende juni. Det er under to uker til.
                  Kunne denne Barak være til hjelp?»

            Jeg svarte forbeholdent: «Han vil kanskje kunne hjelpe oss med opplysninger. Han arbeidet
                  for meg i mange år, og han er absolutt til å stole på.»

            Parry tenkte seg om. «Da er jeg enig i at De kan snakke med ham om saken. Men ikke
                  om Edith Boleyns besøk på Hatfield.»

            «Selvsagt.» Etter noen sekunders refleksjon sa jeg: «Men det må da være en stor sjanse
                  for at Boleyn blir frikjent? Hvis hans bortkomne hustru hadde dukket opp ved huset
                  hans igjen etter ni år, og han hadde giftet seg på nytt, ville det vært et motiv for
                  å drepe henne, men i det skjulte. Men å vise frem liket hennes offentlig på denne
                  måten, og vise at hun hadde vært i live dagen før – det ville automatisk ugyldiggjøre
                  det nye ekteskapet og lede til en etterforskning der han nødvendigvis ville bli mistenkt.
                  Hvorfor skulle et tenkende menneske gjøre noe slikt?»

            Parry trakk på skuldrene. «Kanskje han kom hjem og ble så overveldet av hat og sinne
                  at han midlertidig mistet forstanden. Men jeg er enig; det høres mer ut som om det
                  er noen som ønsker å skape vanskeligheter for Boleyn. Som jeg sa, er han upopulær
                  i området, og jeg trenger ikke å fortelle Dem at det har vesentlig innvirkning i en
                  juryrettssak.»

            «Hva med familien hans?» spurte jeg. «Hans nye hustru? Har han barn fra sitt ekteskap
                  med Edith?»

            «Jeg mener at hans nye hustru befinner seg i huset hans. John Boleyn fikk tvillinggutter
                  med Edith, og de er nå rundt atten–nitten år.» Parry rynket pannen. «Myndighetene
                  i Norfolk virker overbevist om at Boleyn vil bli kjent skyldig, og at han vil fradømmes
                  eiendommene, som da vil gå tilbake til kongen. Embetsmenn fra fogden og årmannen har
                  allerede begynt å snoke rundt på eiendommene. Han er rik nok til at eiendommene er
                  av interesse for de kongelige funksjonærene. Jeg har instruert Copuldyke om å melde
                  seg som Boleyns representant og få dem til å holde seg unna, minne om at saken fortsatt
                  er sub judice; at han er uskyldig inntil det motsatte er bevist, og at familien hans skal få være
                  i fred frem til det foreligger en fellende dom.»

            «Det stemmer.»

            Parry gryntet. «De ansvarlige for kongens eiendommer i Norfolk, årmannen og fogden,
                  representeres henholdsvis av Henry Mynne og ingen annen enn lady Mary selv. De har
                  begge delegert arbeidet til lokale funksjonærer – Richard Southwell har overoppsyn
                  med mange av lady Marys eiendommer i Norfolk, mens Mynnes funksjonær i den delen av
                  Norfolk er John Flowerdew. De utgjør et forargelig par. De har kanskje møtt Flowerdew?
                  Han er sakfører som Dem, men han ser på det som sin viktigste oppgave å grafse til
                  seg så mye av Norfolk som han kan.»

            «Nei, jeg har aldri møtt ham.»

            «Når det gjelder Southwell, så er han helt og holdent lady Marys mann.» Han hevet
                  øyenbrynene igjen. «Ja, denne pokkers saken når helt til lady Mary. Jeg ville ikke
                  bli overrasket om hun pusset Southwell på familien.»

            Jeg måtte tenke litt. «Det er allment kjent at Boleyn er anklaget for mord. Ut fra
                  det De sier, er sladderen i Norwich allerede i full gang.»

            «Så sant. Men det er ingenting mot den åpne skandalen det vil bli dersom han kjennes
                  skyldig og blir hengt. Familienavnet, alle de grusomme detaljene rundt forbrytelsen
                  – flyvebladsmørerne vil gå amok; de kommer til å selge sine versjoner av historien
                  fra London og like til Northumberland.» Parrys stemme ble dypere i sinne. «Det er
                  fortvilende å se hva som strømmer ut av trykkpressene i disse dager; samveldetilhengere
                  raljerer mot de rike, kalvinister spår helvetesild og dommedag, vanvittige profetier
                  og utuktige historier, stikk og injurier. Jeg skulle ønske at den fordømte trykkpressen
                  aldri hadde blitt oppfunnet.»

            Nicholas brøt den etterfølgende stillheten med et spørsmål: «Tror De mester Boleyn
                  er skyldig?»

            Parry så irritert på ham. «Guds landeplage, gutt, hvordan i all verden skulle jeg
                  vite det? Jeg har ingen anelse. Jeg vet kun at Copuldykes mann Lockswood hadde sett
                  til ham i festningen i Norwich, og han sa han gjorde en sørgelig figur.»

            Jeg så Parry inn i øynene. «Er De helt sikker på at ingen vet at Edith Boleyn var
                  her? Andre enn Dem og madam Blanche?»

            «Helt sikker. I den grad de andre tjenerne la merke til henne, var hun bare enda en
                  fattig tigger ved døren. Ingen andre kjenner hennes navn. Og det må de heller aldri
                  få vite», la han til med ettertrykk. «Lady Elizabeths navn må ikke knyttes til denne
                  saken.»

            «Så hvorfor vil De at vi drar til Norfolk?» spurte jeg.

            Parry sukket, lenge og tungt. «Jeg vil ikke at dere skal dra noe sted. Men jeg måtte informere lady Elizabeth om mordet
                  – hun ville likevel ha funnet det ut gjennom folkesnakk når det kom til rettssak.
                  Hennes første reaksjon var at vi måtte informere myndighetene om at Edith Boleyn hadde
                  vært her. Derfra kunne man kanskje spore hennes bevegelser bakover og på den måten
                  finne ut hvor hun hadde vært de siste ni årene.»

            «Lady Elizabeth hadde rett», bemerket jeg stille. «Strengt tatt er det slik at dersom
                  De eller hun vet om Edith Boleyns besøk her så kort tid før mordet og ikke sier noe,
                  vil det kunne tolkes som tilbakeholdelse av bevis.»

            Parry så hardt på meg. «Jeg klarte å overbevise lady Elizabeth om at den svært fjerne
                  slektningen madam Edith ikke var vår sak, og det siste hun trengte etter Seymour-affæren,
                  var direkte tilknytning til en mordskandale. Madam Blanche støttet meg i dette. Til
                  syvende og sist er lady Elizabeth realist, takk Gud, og vi fikk til slutt overbevist
                  henne om at vi ikke skulle si noe og la rettferdigheten skje fyllest.» Han lente seg
                  frem mens han snakket sakte og ettertrykkelig: «Utenfor dette rommet fant Edith Boleyns
                  besøk aldri sted. Glem ikke det.»

            «Godt.» Jeg var glad for at Nicholas og jeg, som sakførere i Elizabeths tjeneste,
                  var vernet av taushetsplikten mot å avsløre noe Parry hadde fortalt oss.

            «Det forholder seg imidlertid slik» – Parry ristet på hodet – «at lady Elizabeth satte
                  to vilkår. For det første skulle en av hennes lovkyndige representanter sendes til
                  Norfolk for å foreta undersøkelser – diskré sådanne – vedrørende hendelsesforløpet.
                  Det trenger ikke bety annet enn at hun forståelig nok er opptatt av at John Boleyn
                  skal ytes rettferdighet. Hennes uttrykte ønske er at denne representanten skal være
                  Dem, gitt Deres – erfaring – med slike saker.»

            Jeg tenkte gjennom saken. «Ettersom dette er en straffesak, har ikke Boleyn rett til
                  å representeres av sakfører. Loven ser det slik at all den tid bevisbyrden krever
                  at skyldspørsmålet skal være hevet over rimelig tvil, må kjensgjerningene være så
                  åpenbare at det ikke er behov for noen sakfører. Det rene sludder, naturligvis, men
                  slik er loven.»

            «Det rene og skjære sludder», samtykket Nicholas. «Jeg ble sjokkert da jeg begynte
                  mine jusstudier og oppdaget det.»

            Parry så på oss. «Personlig takker jeg Gud for at det er slik, ellers ville lady Elizabeth
                  ønsket at De skulle tale John Boleyns sak i retten. Men vi ble enige om at De kun
                  skal utføre undersøkelser i forbindelse med saken og overbringe eventuelle relevante
                  bevis til myndighetene. Jeg sa at Copuldyke og hans mann kunne gjøre det, men hun
                  insisterte på Dem.»

            «Og hva om jeg skulle avdekke bevis som bekrefter John Boleyns skyld?»

            «I så fall må loven gå sin gang.» Parrys øyne smalnet. «Det ville vært til beste for
                  alle parter, mester Shardlake, om De ikke fant noe vesentlig bevis den ene eller den
                  andre veien. Vi ønsker ikke å fremstå som uromomenter.»

            Jeg svarte ikke umiddelbart. «De sa at lady Elizabeth satte et vilkår til?»

            «Ja, og jeg prøver fortsatt å få henne fra det. Jeg håper» – han ristet trett på hodet
                  – «at det ikke vil gå så langt. Men vilkåret lyder slik: Dersom De finner bevis som
                  tyder på at Boleyn er uskyldig, men juryen like fullt kjenner ham skyldig, vil hun
                  finansiere en søknad til kongen om benådning.»

            Jeg trakk pusten dypt. Kongen hadde det i sin makt å benåde og på den måten omstøte
                  selv en dom for mord. Når svært velstående mennesker ble dømt til døden, fulgte det
                  gjerne en periode der flere medlemmer av den kongelige husholdning ble bestukket,
                  hele veien opp til kongen. Men i disse dager, Edvards unge alder tatt i betraktning,
                  betydde dette i praksis at det var protektor Somerset som måtte benåde, og Elizabeths
                  omdømme i denne leiren var allerede svekket.

            «Jeg kan se hvorfor De ville mislike slike omstendigheter, mester Parry.»

            «Hun tror at dersom en slik forespørsel om benådning kommer fra henne, vil kongen
                  selv gripe inn. Men Edvard kommer ikke til å løfte en finger. Han er måtelig glad
                  i sin søster, men han ser henne ikke på måneder om gangen, og han er totalt i Seymour-familiens
                  makt. Den selvsamme familien som fortrengte Boleyn-familien.» Han så hardt på meg
                  igjen. «Jeg sa at lady Elizabeth var en realist, og hun er forsiktig, men i alle saker
                  som omhandler moren hennes, lar hun seg styre av sitt hjerte og ikke sitt hode. De
                  må huske at hun ikke er mer enn femten år. Hjelp meg å dysse ned denne saken, Matthew.
                  For hennes skyld. La Boleyn bli kjent skyldig eller ikke, slik bevisene og lokalpolitikken
                  måtte diktere. Jeg ønsker ikke at det skal komme til noen benådningssak.»

            «Jeg forstår», sa jeg sakte. «De sa at Deres mann Copuldyke og hans assistent vil
                  hjelpe meg å få tak i lokale opplysninger?»

            «Ja. De er begge i London nå, og De kan snakke med dem når De er tilbake. De vil agere
                  som Copuldykes representant, og assistenten hans blir med Dem til Norfolk. Ta med
                  Dem guttungen» – han nikket mot Nicholas – «men utvis forsiktighet hvis De snakker
                  med Deres venn Barak. Innkvarter dere i Norwich. Boleyn-eiendommen ligger bare om
                  lag to mils vei derfra.»

            Jeg gjorde litt rask hoderegning. I dag var det sjette juni. Jeg måtte reise tilbake
                  til London, snakke med Copuldyke og Lockswood og gjøre hastige forberedelser for turen
                  til Norfolk, som ville ta tre eller fire dager. Det var irriterende at jeg måtte vende
                  tilbake til London, for Hatfield var på veien til Norfolk. Jeg sa til Parry: «Det
                  vil ta en uke før jeg kommer frem. Det gir meg kun et par dager til å undersøke saken
                  før assiseretten starter.»

            Parry la hodet på skakke. «De kan ikke gjøre annet enn det De rekker på den tiden
                  De har til rådighet», sa han unnvikende. Jeg undret meg om han med overlegg hadde
                  ventet med å fortelle Elizabeth om mordet på Edith, for å gjøre det mindre sannsynlig
                  at jeg skulle ha tid til å oppdage noe som kunne skape vanskeligheter.

            «Kunne jeg få kopier av alle dokumentene De har?» spurte jeg. «Det vil spare meg for
                  bryet ved å etterspørre dem fra retten i Norwich.»

            «Det er i orden. Gutten kan kopiere saksmappen mens De møter lady Elizabeth. Hun venter
                  Dem omtrent nå. Jeg skal få madam Blanche til å følge Dem dit.» Han ringte med en
                  bjelle på skrivebordet. En tjener kom inn og ble sendt for å finne henne. «De finner
                  en benk litt ned i gangen. Vent der til hun kommer. Jeg skal sørge for at dokumentene
                  blir overbrakt til et rom der mester Overton kan få kopiert dem.» Han reiste seg,
                  kom bort til meg og tok meg i hånden, mens han så på meg med større alvor enn jeg
                  noen gang hadde sett i ham. «Husk på dette, Matthew: Lady Elizabeth er ung og går
                  en hard skole der hun lærer viktigheten av varsomhet, men hun ser ikke alltid hva
                  som er til hennes eget beste. Legg ikke for meget arbeid i denne saken, Matthew. Snakk
                  med folk, så diskré som mulig, vær til stede i assiseretten. Hold meg informert om
                  sakens utvikling. Men legg ikke for meget i den.»
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            Vi fant benken Parry hadde nevnt, like overfor et vindu med utsikt over en svært intrikat
                  utformet knutehage. Det vokste fortsatt en og annen påskelilje i bedene, selv om det
                  var svært sent i sesongen.

            «Påskeliljen er et walisisk symbol, er den ikke?» kommenterte Nicholas. «De fryder
                  utvilsomt mester Parrys hjerte.»

            Jeg snakket lavt mens jeg hadde et åpent øye for passerende tjenere. «Jeg tror fryd
                  har vært sårt tiltrengt i hans hjerte i de siste månedene. Først Seymours svik, og
                  nå dette mordet.»

            «Han vil bare at vi skal sikre at alt gjøres etter loven, er det ikke slik?»

            «Han vil helst styre klar av hele affæren. Jeg forstår synspunktet hans.»

            «Burde ikke rettferdigheten skje fyllest?»

            «Selvsagt. Men vi vet begge at rettferdigheten somme tider kan være noe – uforutsigbar.»

            «Lady Elizabeth vil at vi skal gjøre det vi kan.»

            Jeg så på ham. «Du har ikke særlig mye til overs for mester Parry, har du vel?»

            «Han har for meget av politikeren i seg.»

            «Han er lojal. Jeg har alltid respektert det. Og så ung hun enn er, er det lady Elizabeth
                  som har kommandoen her. Han må adlyde henne, men han må også beskytte henne.»

            «Så hva skjer hvis vi kommer til Norfolk og oppdager at John Boleyn er uskyldig?»

            «Da underretter vi myndighetene. Men la oss ikke se så langt fremover. Vi har kun
                  den mest grunnleggende forståelse av saken ennå.»

            Nicholas smilte. «Noe annet enn eiendomsoverdragelser, ikke sant?»

            «Ja, det er det sannelig.» Jeg smilte. «Jeg ser at du fatter interesse.»

            «Det skal bli godt å komme seg bort fra London en stund.»

            Jeg sukket. «Jeg har også vært trett og lei i det siste. Og jeg må innrømme at dette
                  – fascinerer meg. Og det skulle ikke utgjøre noen fare for oss. Jeg håper i hvert
                  fall ikke det», la jeg til. Et øyeblikk ble jeg minnet på de grufulle tingene jeg
                  tidligere hadde blitt utsatt for i mitt arbeid for rikets storheter, men jeg tenkte
                  at de involverte i denne saken var langt mindre eksalterte. Og jeg hadde virkelig
                  behov for en forandring. «Men vi har knapt med tid, som jeg sa til mester Parry. Det
                  er langt til Norwich», sa jeg til Nicholas.

            «Det ser i det minste ut til at urolighetene som har florert her i det siste, er over.»

            «Husk at den nye allmenne bønneboken skal tas i bruk i alle gudstjenester fra og med
                  førstkommende søndag. Det er mange som ikke vil like det.»

            Nicholas så på meg. «Du har et eksemplar av boken, ikke sant?»

            «Ja, jeg kjøpte den da den kom ut i mars.» Jeg var taus et øyeblikk, og så sa jeg:
                  «Liturgien og salmene, endelig er de på engelsk. Og Cranmer har gjort en svært vakker
                  oversettelse av liturgien fra latin.»

            «Er det sant at den nye doktrinen sier at brødet og vinen ikke blir til Jesu legeme
                  og blod når de vigsles av presten?»

            Jeg ristet på hodet. «Nei, bønneboken går ikke så langt. Den er gjort tvetydig med
                  hensikt. Jeg tror Cranmer og protektor Somerset mener at nattverden bare skal være
                  en høytidelighet til minne om Kristi offer. Men de våger ikke si det offentlig – ikke
                  ennå. Dette er et kompromiss som de håper alle vil akseptere.»

            «Slik at folk kan tolke det dithen de måtte ønske?»

            «Nettopp. Men de konservative vil ikke like det. De vil ha den gamle messen, på latin.»

            «Så det kan oppstå flere uroligheter, denne gangen på grunn av religion?»

            «De to siste årene har folk godtatt ting jeg før trodde var umulig – fjerningen av
                  alle bilder og mosaikker, stengningen av sjelemessekapellene. Men dette kan være et
                  skritt for langt for enkelte.»

            Vi satt i taushet en liten stund. Nicholas hadde et åpent sinn og var tolerant i religiøse
                  spørsmål, og dette var noe jeg beundret i en tid da så mange unge mennesker bekjente
                  seg til ytterlighetene. Selv hadde jeg tidligere vært en glødende reformist, men i
                  den senere tid hadde jeg ikke visst hva jeg virkelig trodde på.

            «Tror du Thomas Seymour gikk så langt som – jeg mener – til fullbyrdelse med lady
                  Elizabeth i fjor?»

            «Jeg tror at selv ikke han ville vært så tåpelig, og det er en liten trøst. Men tyst,
                  vi burde ikke drøfte slike ting her.» Jeg hadde hørt det klirre i nøkler, og et øyeblikk
                  senere dukket madam Blanche opp fra rundt hjørnet med hendene foldet foran seg. Hun
                  viste Nicholas til et kontor der han kunne kopiere dokumentene, og bød meg følge henne.

            *

            Lady Elizabeth satt bak et bredt skrivebord som var overstrødd med bøker og papirer.
                  I motsetning til sin bror, kongen, og sin eldre søster Mary, som var kongens arving,
                  satt hun ikke under noen tronhimmel. Hun var kledd i svart, og hennes kastanjebrune
                  hår falt i lange lokker ned til skuldrene fra en fransk hette, et tegn på hennes jomfrudom.
                  Jeg lurte på om hun fortsatt gikk i svart i sorg over Katarina Parr, eller om det
                  var et symbol på hennes lojalitet overfor protestantisk edruelighet, slik Hatfields
                  øvrige utsmykning bar preg av. Hennes ansikt var langt og ovalt som hennes mors, men
                  hun hadde en høy neserygg og liten munn etter sin far, og dette gav henne et utseende
                  som var slående, om ikke vakkert. Det kvadratiske kjolebrystet viste de fullt utvokste
                  brystene til en nesten voksen pike, men hun var ellers tynn og blek med mørke ringer
                  under de brune øynene. Hun var i ferd med å studere et dokument da jeg kom inn, og
                  de lange fingrene hennes lekte nervøst med en fjærpenn. «Mester Shardlake, Deres Nåde»,
                  annonserte Blanche, og jeg bukket dypt idet hun stilte seg ved siden av Elizabeth.
                  Blanche holdt øye med meg; jeg var ikke i tvil om at alt som ble sagt, ville bli videreformidlet
                  til Parry.

            Lady Elizabeth gransket meg en liten stund før hun sa med klar stemme: «Mester Shardlake,
                  det er mange måneder siden jeg så Dem sist.» Det for en skygge over ansiktet hennes.
                  «Ikke siden De kom for å kondolere etter enkedronningens død.»

            «Ja. Det var en trist dag.»

            «Det var det.» Hun la ned pennen og sa stille: «Jeg vet De tjente den stakkars kvinnen
                  vel. Og jeg elsket henne. Jeg gjorde virkelig det, til tross for hva enkelte måtte
                  si.» Hun trakk pusten dypt. «Jeg husker da jeg først møtte Dem, for fire år siden,
                  ikke sant? De var hos enkedronningen for å drøfte en sak.»

            «Det stemmer, Deres Nåde.»

            Hun smilte. «Jeg husker at jeg spurte Dem om rettferdighet, og De sa at alle fortjente
                  det, selv de verste blant oss.»

            «De har god hukommelse.»

            Hun nikket tilfreds. Hun hadde alltid likt å demonstrere sin gode hukommelse og sin
                  intelligens. Hun fortsatte: «Hvordan skrider arbeidet med å omsette min fars arv til
                  eiendom frem?»

            «Det går raskere nå som Deres søster har valgt eiendommene hun ønsket.»

            «Ja, Mary må alltid få første valg. Men vi får se hvordan det går med henne når bønneboken
                  tas i bruk. Hun vil måtte kvitte seg med alle sine papistiske prester.» Elizabeth
                  smilte bistert før hun avfeide saken og satte seg bedre til rette i stolen. «Rettferdighet,
                  mester Shardlake. Jeg vet De alltid har trodd på den og somme tider søkt den i de
                  mørkeste kroker. Sammenlignet med det må det virke kjedsommelig å bruke tiden på å
                  lese dokumenter om mine eiendommer.»

            «Jeg eldes, Deres Nåde, og jeg er tilfreds med mindre strabasiøst arbeid. Stort sett»,
                  la jeg til.

            «Jeg vil at De ser til at rettferdigheten skjer fyllest nå, både for min slektning
                  og for hans arme døde hustru. Mester Parry har vel fortalt dem alle de grusomme detaljene.»

            «Det har han. Og at De ønsker at jeg drar til Norfolk for å» – jeg valgte mine ord
                  med omhu – «undersøke detaljene og sikre at mester John Boleyn ytes rettferdighet.»

            «Ja. Blanche og mester Parry skulle aldri ha sendt den stakkars kvinnen bort.» Hun
                  gløttet bort på Blanche, og til min overraskelse så jeg at rødmen steg i kinnene til
                  den fryktinngytende kvinnen. Elizabeths stemme myknet. «Jeg vet at de kun ønsker å
                  beskytte meg, og de frykter skandalene og løgnene som spres om meg ved protektorens
                  hoff. Men jeg vil se til at denne saken etterforskes grundig. Parry har vel fortalt
                  Dem om sakfører Copuldyke.»

            «Hans øyne og ører i den delen av verden, slik jeg forstod det.»

            «Parry anbefalte at jeg skulle la ham ta hånd om saken. Vel, Copuldyke står ikke høyt
                  i min aktelse. En oppblåst tåpe. Jeg tror De vil fare bedre.»

            «Jeg takker for Deres tillit, Deres Nåde.»

            «Mester Parry har bedt Dem reise til Norfolk så fort som mulig.»

            «Det er rett.»

            «Og jeg tror han ville være fornøyd om De vendte tomhendt tilbake.» Stemmen ble hard
                  igjen. «Men, mester Shardlake, hvis De finner noe som vil kunne påvirke utfallet i saken, beordres De herved til å underrette retten
                  i Norwich. Og til å informere meg.» Elizabeth så på Blanche igjen. «Jeg skal informere
                  mester Parry om at all korrespondanse skal sendes til meg.»

            «Jeg skal gjøre mitt beste.» Jeg nølte og la deretter til: «Det kan selvsagt vise
                  seg at mester Boleyn er skyldig.»

            «I så fall må rettferdigheten skje fyllest», sa hun. «Dersom det kan bevises. Men
                  om han skulle bli kjent skyldig og De finner bevis som tyder på at han ikke drepte
                  sin arme hustru, vil jeg ansøke min bror om å benåde ham. Før De reiser, skal De få
                  med Dem et eksemplar med mitt segl, og dette skal De gi til dommerne dersom det skulle
                  bli nødvendig.» Hun så strengt på Blanche og fortsatte: «Jeg forstår det slik at Copuldykes
                  assistent skal bli med Dem. Jeg har inntrykk av at han er kompetent, om enn noe uslepet.
                  Og den unge mannen De hadde med Dem. Jeg så ham ankomme sammen med Dem fra mitt vindu.
                  Han virket pålitelig nok.»

            «Jeg stoler på mester Overton i ett og alt.» Denne brustne kongefamilien, tenkte jeg.
                  Som de planlegger, som de kalkulerer og vokter fra sine vinduer.

            «Godt.» Elizabeth lukket øynene et øyeblikk, og jeg kunne merke hvor trett og utmattet
                  hun var. Hun fortsatte i en dyster tone. «Mester Parry skal gi dem kopier av alle
                  dokumentene i saken.»

            «Mester Overton kopierer dem i dette øyeblikk. Jeg skal gjøre mitt beste for å sørge
                  for at rettferdigheten skjer fyllest – det kan De være sikker på.»

            Elizabeth nikket. Hun satt hensunket i tanker en liten stund, og så sa hun med et
                  vemodig smil: «De har aldri vært gift, mester Shardlake, har De vel?»

            «Nei, Deres Nåde.»

            «Hvorfor ikke?» spurte hun, genuint nysgjerrig.

            Jeg nølte. «Jeg besitter visse – ulemper – på ekteskapsmarkedet.»

            «Tøys», sa hun og vinket med hånden. «Jeg har kjent til mange pukkelrygger som har
                  giftet seg, og mange så mye verre ut enn Dem.»

            Jeg gispet. Ingen annen ville våget å omtale saken så brutalt likefremt. Madam Blanche
                  kremtet advarende, men Elizabeth avfeide det, og hennes brune øyne hvilte på mine.

            Jeg lo nervøst. «Jeg har kan hende vært for kresen i hjertets anliggender. Flere ganger
                  enn én har jeg beundret kvinner som har vært av – høyere rang enn meg.» Jeg angret
                  øyeblikkelig på det jeg hadde sagt, for Katarina Parr hadde vært en av disse. «Og
                  nå er jeg en gammel, hvithåret mann, og jeg tror nok det er for sent for meg nå»,
                  la jeg stakkarslig til.

            Jeg hadde ventet at hun skulle motsi meg igjen, men i stedet nikket hun, og uttrykket
                  ble hardere. «Jeg har besluttet aldri å gifte meg», sa hun.

            «Deres Nåde –», begynte madam Blanche.

            Elizabeth avbrøt henne igjen med en bydende gest. «Jeg forteller det til alle, slik
                  at mine intensjoner skal bli vel kjent.»

            «Men hvis De skulle skifte mening –», begynte jeg.

            «Aldri.» Elizabeths stemme var rolig, men tonen var intens nå. «Jeg ønsker at det
                  skal bli allment kjent, for å få slutt på alle renkespill som søker å trekke meg for
                  alteret for å fremme en manns politiske ambisjoner.» Hun så fortsatt på meg. «Jeg
                  vet hva ekteskapet kan innebære for kvinner av kongelig byrd. Jeg så hva som hendte
                  med Katarina Parr. Hvordan papistene konspirerte for å sverte hennes gode navn overfor
                  min far, slik at han skulle kvitte seg med henne. Som De så inderlig vel vet. Og deretter
                  hennes giftermål med Thomas Seymour.» Blodet steg i det bleke ansiktet hennes. «Han
                  giftet seg med henne for hennes rangs skyld og opptrådte æreløst, slik at hun forbannet
                  ham på sitt dødsleie.»

            «Deres Nåde!»

            Blanches stemme var insisterende nå, men Elizabeth fortsatte å ignorere henne. «Først
                  kommer kjærligheten, deretter ekteskapet, så svik og til slutt død. Det var det som
                  skjedde med Katarina Parr.» Så la hun til: «Og med en før henne.»

            Jeg senket blikket. Hun snakket om sin mor. Elizabeth burde ikke snakke slik til meg.
                  Hun smilte trist, som om hun leste tankene mine. «Jeg vet jeg kan stole på Dem, mester
                  Shardlake. Det har jeg visst siden første gang jeg møtte Dem, og jeg har lært hvilken
                  sjelden egenskap det er. Og jeg vet at De vil sørge for – denne gangen – at et medlem
                  av Boleyn-familien utvises rettferdighet, og at den som myrdet den stakkars kvinnen
                  som søkte min hjelp, får sin straff. Uansett hvem det måtte være.»
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